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In Loving Memory of 
Daniel Aprim DeKelaitaDaniel Aprim DeKelaita
November 1936 – February 2023

On Sunday, February 12, 2023, Daniel A. DeKelaita passed away at the age of 86. Daniel 
was born of ethnic Assyrian ancestry in Mosul, Iraq in 1936 during a period of political unrest 
following the British occupation. He immigrated to the United States in 1955 and shortly thereafter 
became a U.S. citizen. In 1960, he was drafted into the U.S. Army, serving 2 years in the 163rd 
Medical Battalion. Daniel later earned a Bachelor of Arts in Mathematics and Master of Science in 
Physics, completing studies at both U.C. Berkeley and San Francisco State University. He was a 
proud member of the Assyrian Community of San Francisco for over 50 years and advocated support 
for Assyrian refugees in the Middle East. He is preceded in death by his parents Aprim and Elishwa, 
and his siblings Saul, Jonathan, Warda, and Esther. He is survived by his wife Ineke and daughters 
Ingrid, Christina, Daniella, son-in-law Ken Hanson, and grand-children Johanna, Sierra, and Daniel 
Rethmeier and Kole Hanson, as well as extended family and friends. He will be deeply missed by the 
many lives he touched and his memory will live on forever in our hearts.

Daniel was laid to rest at Cypress Lawn Memorial Park, Colma, CA

On behalf of the Assyrian Foundation of America, we express our deepest sympathy to 
the family.   Daniel was not just a regular member, he was a pillar to the Assyrian Foundation of 
America.  Daniel will be deeply missed by the many lives he touched and his memory and legacy will 
live on forever.

To view Daniel's online obituary and to share memories and 
photos please go to: https://clcafamily.com/share-memo-
ries/daniel-deKelaita-obituary/CS-20220909-127694
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United States' University of Pennsylvania, is 
working to restore the Mashki Gate site to 
how it was before IS bulldozed it.
 
More than 10,000 archaeological sites have 
been found in Iraq. Neighboring Syria is also 
home to treasured ruins, including the site of 
the ancient city of Palmyra, where the grand 
Temple of Bel was destroyed by IS. in 2015. 
However, it is not only militants, vandals and 
smugglers who have damaged archaeological 
sites in Iraq. US troops and their allies 
damaged the ruins of Babylon when the 
fragile site was used as an army camp after 
the US invaded Iraq in 2003. A 2009 report by 
Unesco, the United Nations cultural agency, 
found troops and their contractors "caused 
major damage to the city by digging, cutting, 
scraping, and levelling".

The Mashki Gate was one of the largest in 
Nineveh and was an icon of the city's size 
and power. The gate was reconstructed 
in the 1970s but was destroyed with a 
bulldozer by IS militants in 2016.

The militant group ransacked and 
demolished several ancient sites that pre-
date Islam in Iraq, denouncing them as 
symbols of "idolatry".

Mr Khodr said that when the marble slabs 
were positioned at the gate, they were 
partly buried. The sections underground 
were preserved and bear the carvings seen 
today; whatever was above-ground was 
wiped smooth over the centuries. The 
excavation team, which comprises experts 
from Iraq's Mosul University and the 

By Tiffany Wertheimer BBC News 
Image Source, Getty Images

Archaeologists in northern Iraq have made 
an exciting discovery - unearthing beautiful 
rock carvings that are about 2,700 years old.

They were found in Mosul by a US-Iraqi 
excavation team working to reconstruct the 
ancient Mashki Gate, which Islamic State 
(IS) militants destroyed in 2016. Iraq is home 
to some of the world's most ancient cities, 
including Babylon. But years of turmoil have 
seen many archaeological sites looted and 
damaged by militants and military action. 
The eight marble reliefs show finely chiseled 
war scenes, grape vines and palm trees.

They date back to the Assyrian King 
Sennacherib, who ruled the ancient city 
of Nineveh from 705 to 681 BC, the Iraqi 
State Board of Antiquities and Heritage 
said, in a statement seen by AFP. The 
powerful king was known for his military 
campaigns, including against Babylon, 
and his vast expansion of Nineveh. It is 
believed the relics once adorned his palace, 
and were then moved to the Mashki Gate, 
Fadel Mohammed Khodr, head of the Iraqi 
archaeological team, told AFP.

Mashki Gate: 
Stunning ancient rock carvings found in Iraq This carving shows an Assyrian soldier pulling back an arrow, ready to fire 

Image Source, Getty Images
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AKITU ART EXHIBITION

This year’s group exhibition of contemporary Assyrian Art is inspired by the 
Assyrian new year Akitu, the oldest recorded celebration of the new year. It is an 
exhibition of artworks inspired by Assyrian culture, tradition, history, language and 
collective memories connecting each member of our Assyrian community around 
the world to each other and nation’s past to present struggles to exists and stay 
connected to its roots. 

In my artworks, I explore the beauty of Assyrian calligraphy outside its 
traditional boundaries into world of painting. I like to play with shapes of each 
alphabet to form complex calligraphic compositions. My passion blooms in colors 
and details. In my recent artworks, my inspiration came from my memories of my 
hometown, Urmi, during springtime. I depicted serenity of rainy weather mixed 
with the smell of freshly plowed soil, wildflowers and herbs blooming in bunches. 
I am celebrating an ancient language and tradition together in my paintings.  Each 
piece I create is simultaneously an extension from the past, where I have come 
from and what I have experienced and learned, as well as a preview of the future to 
where I am going.

 by Atra Givarkis
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Archaeologists in Turkey recently made an interesting discovery when examining a 4,000-year-old 
Assyrian tablet. The cuneiform engravings seem to indicate that it's is a sort of ancient prenuptial 
agreement, detailing everything from divorce to fertility issues.

Unearthed at the Kültepe-Kanesh UNESCO World Heritage site in Turkey’s central Kayseri province, 
this prenuptial agreement gives incredible insight into marriage in Assyrian culture. The area was 
a settlement during the Old Assyrian Empire dating between 2100 BC and 1800 BC and over 
1,000 cuneiform tablets were discovered in 1925. This particular tablet is on display at the  Istanbul 
Archaeology Museum and is the earliest known mention of human infertility.

Professor Ahmet Berkız Turp from Harran University's Gynecology and Obstetrics Department shares 
that, according to the tablet, the wife should allow her husband to hire a hierodule—a female slave acting 
as a surogate—should the couple not conceive within two years of marriage.

“The female slave would be freed after giving birth to the first male baby and ensuring that the family is 
not be left without a child,” explains Berkız. As divorce was not an option for infertile couples in Assyrian 
culture, and monogamy was valued, this clause gave a way to continue in the marriage and grow 
families who struggled to conceive.

But that's not all. If grounds for divorce were met, the tablet laid out the terms of payment for 
both spouses. According to the study recently published by researchers in the medical journal of 
Gynecological Endocrinology, the inscription reads: “Should Laqipum choose to divorce her, he must 
pay [her] five minas of silver—and should Hatala choose to divorce him, she must pay (him) five minas of 
silver. Witnesses: Masa, Ashurishtikal, Talia, Shupianika.”

It just goes to show that this complex Mesopotamian society struggled, and resolved, marital conflict in a 
way that's not so different from today.

4,000-Year-Old Assyrian Tablet Discovered 
Is an Ancient Prenuptial Agreement

Courtesy of mymodernmet.com
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Wednesday March 15, 2023 marked a historic moment at the State Capitol in 
Phoenix Arizona. The House of Representatives along with the Arizona State Senate 
both voted and unanimously passed Resolution HCR 2044 regarding the Assyrian 
Genocide of 1915 which was introduced by House Speaker Mr. Ben Toma at the 
House of Representatives & State Senator Mr. Anthony Kern at the State Senate. 

Historically this Resolution is the first of many Assyrian Genocide Resolutions that 
has recognized the Martyrdom of the Assyrian Nation and Church Leader the Late 
Mar Benyamin XXI Shimun in a Paragraph written by our Holy Father His Holiness 
Mar Awa III Royel, Patriarch of the Assyrian Church of the East.

The First and Second Reading of the Resolution were waved and went directly to the 
Third Reading then Voting at both the House and Senate of the State of Arizona.

Present during this auspicious occasion was H.G Mar Aprim Khamis bishop of the 
western diocese who began the proceedings with prayer both in English and in 
Aramaic. Also present, Father Kando Kando and Deacon Sam Abraham of Saint 
Peter’s Parish in Glendale AZ. Father Khoshaba Sholimun and Deacon Dr. Youil 
Mamook of Mar Yosip Parish in Gilbert, AZ. Deacon Shmoil Bolis From St. George 
Ancient Church of the East in Glendale, and Elder Deacon, Dr. Steve Ovanessoff 
from Saint Apkar Armenian Church in Scottsdale representing the Armenian 

The Assyrian Genocide Resolution 
HCR 2044 at the Arizona State 
House of Representatives

By: Linda Youkhana

Church and Community. Mr. Sam Darmo to which we extend our sincere gratitude for his 
tireless efforts in researching & compiling hundreds of documents that ascertain historical 
moments of the Assyrian Genocide of 1915 added into Resolution HCR 2044 presented on 
this day.  Proud Assyrians of Arizona were honored and elated to witness and partake in this 
memorable event alongside several representatives of the Assyrian Democratic Movement, 
Assyrian Universal Alliance, Abnaa Alnahrain, Assyrian Aid Society and Assyrian American 
Association of Arizona and beloved faithful, renowned singer and devoted patriot of her 
Assyrian Nation, Linda George. 

Assyrian American community in Arizona continue to work diligently alongside many elected 
government officials to ensure they do their part for their community and the best interests 
of their Assyrian brothers and sisters nationwide.
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 - 1 - 

Whereas, the denial of genocide is widely recognized as the final 1 
stage of genocide, enshrining impunity for the perpetrators of genocide 2 
and demonstrably paving the way for future genocides; and 3 

Whereas, the Ottoman Empire committed the crime of genocide against 4 
the Assyrian people, killing at least 300,000 innocent Assyrians and more 5 
than one million Armenians, Greeks and other Christians by way of mass 6 
executions, death marches, torture and starvation during the First World 7 
War; and 8 

Whereas, the Elie Wiesel Genocide and Atrocities Prevention Act of 9 
2018 establishes that atrocities prevention represents a United States 10 
national interest and affirms that it is the policy of the United States 11 
to pursue a government-wide strategy to identify, prevent and respond to 12 
the risk of atrocities by strengthening diplomatic response and by 13 
effectively using foreign assistance to support appropriate transitional 14 
justice measures, including criminal accountability for past atrocities; 15 
and 16 

Whereas, the majority of the Assyrian population was displaced from 17 
their homes and forced to escape to neighboring and faraway communities 18 
and countries, with many refugees fleeing to the United States. Today, 19 
Arizona is honored to be home to a vibrant population of more than 25,000 20 
Assyrian-Americans. This thriving community is a proud reminder of 21 
survival and perseverance in the face of extreme injustice; and 22 

Whereas, the most notable victim of this tragic period was the 23 
ethno-martyr and Catholicos Patriarch Mar Benyamin Shimun XXI, the leader 24 
of the Assyrian Nation and Church; and 25 

Whereas, the Assyrian Genocide remains unrecognized by many 26 
countries and organizations across the globe, including the United States.  27 
Therefore 28 
Be it resolved by the House of Representatives of the State of Arizona, 29 

the Senate concurring:  30 
1.  That the members of the Legislature affirm that it is the duty 31 

of the United States to: 32 
(a)  Commemorate the Assyrian Genocide through official recognition 33 

and remembrance. 34 
(b)  Reject efforts to enlist, engage or otherwise associate the 35 

United States government with denial of the Assyrian Genocide or any other 36 
genocide. 37 

(c)  Call on the government of Turkey to acknowledge the genocides 38 
against these mentioned populations, to issue a formal apology and to take 39 
prompt and meaningful steps toward restitution. 40 

HCR 2044 
 
 
 
 
 

 - 2 - 

(d)  Encourage education and public understanding of the facts and 1 
relevance of the Assyrian Genocide in comparison to modern-day crimes 2 
against humanity. 3 

2.  That the Members of the Legislature acknowledge that the Ottoman 4 
Empire's campaign against its Christian minorities that occurred between 5 
1914 and 1923 constituted genocide against Assyrians, Armenians and 6 
Greeks. 7 
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ERBIL - 
	 Unusually cold temperatures did not put a damper on Assyrian, Chaldean, and Syriac celebrations of 
Akitu, the Assyrian-Babylonian New Year, in the northern parts of Iraq on Saturday, 4/1/2023.  	
	 Akitu marks the revival of nature in the spring and is dedicated to the rebirth of the ancient 
Mesopotamian god Marduk and his victory when he created the world out of chaos.  	
	 The festival, also known as Kha b-Nisan (first of April in the Suret language), is typically celebrated with 
large gatherings in the community's ancestral homeland of Duhok and the Nineveh Plains. Assyrians, Chaldeans, 
and Syriacs play music and dance while wearing traditional costumes.  	
	 It is known as the world's oldest holiday.
	 Iraqi and Kurdish leaders extended their congratulations to the Christian community and reaffirmed the 
values of coexistence and religious equality.  	
	 "We reaffirm our commitment to protecting equality, human rights and liberties, and consolidating 
peaceful coexistence, mutual acceptance, and tolerance among all religious and ethnic communities in Kurdistan," 
Kurdistan Region President Nechirvan Barzani said, assuring Christians that the Region "will remain the 
homeland of everyone." K-Region Prime Minister Mansour Barzani also sent his best wishes to the community, 
"hoping that it will be a year full of peace, security, and prosperity, and an end to all tragedies."  
 
	 Iraqi Prime Minister Mohammed Shia' al-Sudani labeledthe festival as "an exceptionally rich cultural 
and civilizational heritage… a testament of the value of our national diversity that consolidates our unity and 
prosperity."

By Julian Bechocha  
Courtesy of RUDAW  April 1, 2023

Assyrians celebrate Akitu 6773 
with song and danceKha B'Nissan Celebration Year 6773 

San Jose by AAASJ • Saturday April 1st 2023
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Historical and especially religious objects 
have been hunted by contrabandists even 
since the 10th century, but the Turkish 
authorities have been able to track down 
a group of professional criminals that have 
been stealing valuable historic and religious 
objects for years now. In 2015, their hiding 
spot was discovered in Tokat. The objects 
found in their trove were supposed to be 
smuggled out of the country and sold for 
huge amounts of money.

Besides different jewels, swords, and 
paintings, a very worn-out and distorted 

bible was found. The Bible itself didn’t look 
very valuable until authorities discovered 
that every single one of its pages was made 
from gold. Specialists have taken a better 
look at the bible to assess its age and it 
seems that the bible is at least 1000 years 
old. This has been specified due to it being 
written in old Assyrian (Sureth), a language 
that since the 5th century had slowly died.
The origin of the Bible is harder to define as 
old Assyrian was spoken in different locations 
such as Iraq, Syria, and Turkey. These 
contrabandists have been well known for 
stealing religious artifacts out of museums 

and even churches that have such types of 
religious objects on display. The problem is 
that the criminals who found this object had 
not taken care of it, therefore deteriorating 
its quality even more. The Bible is beyond 
the point of being restored, but it’s still a 
very rare and valuable piece.

Due to these smugglers, many historic 
objects go missing. This is due to the 
demand created by private collectors of 
antiques that would go as far as paying 
criminals to steal such objects for them. This 
is not because they want to obtain historic 
objects for a cheaper price, but because 
most of the rare historical objects within 
museums are not for sale, no matter how 

astronomical the offers may be.
This piece is so rare that the Turkish 
authorities are still trying to trace where 
exactly it was obtained, would this be from 
a museum or maybe even a new historical 
discovery?

It is imperative to mention how valuable 
this find is, as it will offer new perspectives 
on the way Christianity evolved in the early 
centuries. The earliest information about 
Christianity can be found in the Codex 
from Leningrad, which offers information 
from as early as the 3rd century. A better 
understanding of the development of 
Christianity in the early centuries might 
give us a new perspective on it and the 
definition of its different branches:

1000-year-old bible with the painting of Jesus (Source: Wikimedia Commons)

The 1000-Year-Old Bible Portraying Jesus
Found in Turkey

Gold pages and images of biblical figures
by Andrei Tapalaga | Nov 9, 2022 | Religion | 

Note: These are the major branches of Christianity, there are smaller branches that have been 
formed in the later centuries.

Many think that the first or “original” branch of Christianity is Catholic, but it’s actually 
Assyrian. This is supported by the language in which this very old bible has been written!

 Major Branches within Christianity (Source: Wikimedia Commons)
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incorrectly. This is very discouraging and deters 
speakers from using Sureth at all. I, on the other hand, 
have always liked a challenge.

	 When I learned that my Sureth needed work, 
I would teach myself to become more proficient. In 
that process, I started to suspect that some of our 
words sounded more Arabic that Assyrian and was 
disappointed in my parent's generation for using 
Arabic in their Sureth while criticizing us for using 
English in ours. When one considers all that, on top 
of the general fragility of our language, action must 
be taken and swiftly. So, I began working with friends, 
Robert Oushana, creator of www.learnassyrian.com, 
and Ninos Warda, author of many Assyrian e-books, 
to compile a list of words that we either suspected or 
were confident were borrowed. At the time, we had 
the content but I knew I couldn’t produce the same 
kind of program (radio or television) because those 
mediums aren’t as popular as before the rise of social 
media. I realized that I could reach more people on 
platforms like Instagram, Facebook, and TikTok. Fast 
forward a few years and Instagram created “the reel,” 
which I felt was the perfect object for this kind of 
content.

EMH: 	 What's your favorite Assyrian word and why?

MM: 	 My favorite word to tell people isn’t Assyrian is 
doonyeh (world), That's because its language of origin 
is neither Arabic nor Persian. In fact, it is borrowed 
from Hindi, specifically the Goojurati dialect. Assyrians 
know that we often borrow words from Arabic or 
Persian because we have lived among those speakers 
in Iraq, Syria, and Iran – this part is obvious. But people 
are always thrown off by Hindi. We forget that we 
also have strong historical connection in India due 
to the historical presence of the Assyrian Church of 
the East there. The words we borrow tell the story of 
where we’ve been. If we dive deeper into why words 
are borrowed we can learn more about culture in a 
beautiful way. There are 3 words that Assyrians can 
use to refer to the word for “world” that would not be 
borrowed, but native:

1.	 Tewil is used to represent the earth, as a planet.
2.	 Ur-ah is used to mean the world in which we live, 

categorized under humanities.
3.	 Alma is used to mean the people of the world, all 

innate personalities and nurtured what they saw was 
good, pruning or mending as needed until we matured. 
Taking after my father, my brother Canon was the more 
technical and analytic one, between the two of us. 
He could read something once and become an expert 
on the topic. Academics came easy to him and he 
excelled in it. I, on the other hand, had gravitated more 
toward the side of life that gave it beauty, culture, 
art, philosophy, and such. I first started with fine art, 
spending most of my time either drawing in my room 
or playing soccer with friends. Over time, I developed 
some still sketch portraits and developed a reputation 
at church for being the artist among our youth. People 
had been saying it so often that I thought to myself, 
“There’s no way I’m the only Assyrian artist, is there? 
And so, began a quest to discover like-minded creative 
Assyrians. Since then, my desire to develop a rich and 
thriving Assyrian community, comprised of knowledge 
and beauty, has not subsided. It has taken shape 
through various projects and initiatives, involvement in 
organizations, and volunteering at church.

EMH: 	 You came up with a great idea to teach 
Assyrians to use real Assyrian words as opposed to 
words borrowed from other languages. Please tell 
our readers about your Moor U La Moor (“Say and 
don't say”) concept and what led you to create this 
platform?

MM: 	 The program Moor U La Moor originated in 
the 60's and existed as radio and television segments 
in various Assyrians media programs throughout the 
world. My grandfather, Rabi Aprim, hosted one of 
those segments on the  pres qala (radio), while living 
in Chicago. I had originally learned about the program 
through stories that my mother would tell me. She 
loved her father very much and so would glow up 
with a smile as she would tell me amazing tales about 
how he spoke eleven languages or about the work 
he had done for our church, writing various prayers 
and announcements to assist our clergy. The more I 
learned about my grandfather, the more I admired 
him. That alone peaked my interest about Moor U La 
Moor. What made me take action is more relatable, 
especially to second generation speakers. Growing 
up in America, speaking Assyrian takes a back seat, as 
we live in a society that heavily pushes assimilation 
and so our Sureth weakens. Many of us are ridiculed 
and made fun of for mispronouncing or using words 

EMH: 	 Hello Michael. Firstly, thank you for agreeing 
to do this interview. To start off, can you please tell 
our Nineveh Magazine readers a bit about yourself 
and your background?

MM: 	 I’m 33, born in Chicago to my parents, Sam 
and Sreenis (Serena) Mikho. I attended DePaul 
University and received a Bachelors of Science in 
Graphic Design. I currently work as a UI/UX Designer 
for a startup. I am also on the board of directors 
for the Assyrian American Cultural Organization of 
Arizona (AACO), as well as head of the Culture & 
Heritage committee. I have a younger brother named 
Canon who is equally patriotic and serves as the 
treasurer of the organization. Most importantly, I have 
been involved in our church, the Assyrian Church of 
the East, from childhood, serving the Lord and His 
church as a member, volunteer, and youth teacher 
over the years. I always try to spend my time equally 
between Assyrian nationalism and serving God. Giving 
all things their proper weight and not neglecting 
one over the other. All these things are a part of my 
identity and so I must live and act in that way.

	 My father came to America along with his 
sister from Iraq in the 70's and worked full-time as a 
bellmen in the Orington Hotel in Evanston, IL, while 
also studying computer science full time at DeVry 
College (now university). He worked hard to put 
himself through college while sending money back 
home to his widowed mother and sisters. My father 

loved education and tried to instill in my brother 
and I the characteristics of hard work and how to be 
gentlemen, always making us aware of how to conduct 
ourselves with respect for others as well as our selves. 
“Sit up straight”, “Don’t have your back turned to 
someone”, “Speak clearly and make sure to look 
people in the eye when talking to them”. He prepared 
us for the professional world at a very young age, and 
we soaked it up simply out of respect and admiration 
for him.

	 When my mother came to America in the 
early 60's she was still a little girl. Two of her brothers 
had escaped the Baathists a couple years prior and 
settled in America to help make the transition for the 
rest of the family easier. Soon there would be thirteen 
people living in one apartment. My grandfather, who 
was knows as Rabi Aprim Benyamin (“Rabi Aprim”) 
(though never a teacher was called Rabi because of 
his advanced knowledge in Sureth as well as other 
languages) had bought an apartment building. Over 
time, his three sons married and had families of 
their own. At that time families stuck together so, 
as they had children of their own, my mother being 
the youngest of all five of them, would take care of 
her nieces and nephews after coming home from 
Northeastern University where she was studying to be 
an accountant.

	 As for myself, my parents took a very active 
role in our upbringing. They payed attention to our 

by 
Elizabeth Mickaily-Huber, Ph.D.

An Interview with Michael Mikho: Host of Moor U La Moor
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of humanity.

	 It's important to note that some sources 
attribute the origin of doonyeh to Arabic. The website 
Assyrianlanguages.org, however, sources the word's 
origin to Hindi. Though it is unclear to me which one is 
more accurate, I rely on our dictionaries as my primary 
source of linguistic truth.

EMH: 	 Can you please provide our readers with a link 
so they can follow you?

MM: 	 You can follow my page on Instagram @
murulamur
https://www.instagram.com/murulamur/

EMH: 	 In what ways do you believe that social media 
can increase Assyrian presence on the world stage?

MM: 	 Social media is simply today’s popular media. 
It has both advantages and disadvantages which are 
recognized by all professionals who use it. Social 
media is accessible and engaging. You can reach your 
audience wherever they are with a few clicks. You 
can also get them to interact with your project very 
easily relative to older mediums. However, social 
media is also very distracting. With the easy reach of 
your audience comes the onslaught of other accounts 
fighting to steal the attention of your audience. There’s 
also the short attention span of the audience that is 
created due to a plethora of options. This is harmful to 
our memory function. My thoughts are that we, and by 
we I mean everyone, should not rely on social media. 
However, we should also not neglect it completely 
because it is a very effective way to obtain information. 
I would tell users to be very mindful of what type 
of content you train the algorithm to resurface to 
you through likes, comments, saves, and time spent. 
Conceptually the word to use to guide you is “focus”.

	 As it pertains to Assyrians and the nationalistic 
work I do, though, I believe there’s a place for Assyrians 
on the world stage, I don’t wish to concern myself with 
what other people think about us. I’m too preoccupied 
with what Assyrians think about themselves, both as 
individuals of an Assyrian identity and as members of 
a collective ethnic group. When an Assyrian becomes 
excellent in his or her vocation and preserves a sense 
of patriotism, that individual will become a strong 
and valuable addition to our community. When our 

community is filled with these types of people, then its 
strength will grow exponentially and the world will take 
interest.

EMH: 	 How can social media be used to increase the 
interest of Assyrian youth in their unique language 
and heritage?

MM: 	 The answer to this question will always be 
marketing. To those who understand what marketing 
truly means, this answer will suffice. One must meet 
one's audience where they are. Yesterday, it was 
Facebook, today it’s Instagram, tomorrow it will be 
TikTok, and tomorrow comes faster than we can keep 
up. Time will pass and social media will have a new 
name, but marketing will still be the answer. It is how 
we come to understand the value a message brings 
to an audience. Knowing your audience is the key, 
and what you have to offer has to be something they 
want. If they don’t want it, then you’re dealing with a 
fundamental problem that requires more grassroots 
movements. 

	 I don’t presume to know how to use social 
media to reach our youth. I come from the camp 
of “if you build it, they will come”. I had a vision for 
Moor U La Moor and I would see that vision realized 
despite the level of engagement I thought it would or 
wouldn't get. This is also a concept in branding and 
marketing that is often mentioned. Rather than trying 
to make your brand seem appealing to your audience, 
simply be true to the brands’ core principals and the 
audience will be drawn to you, be it who you expected 
or not. I think part of why people find Moor U La Moor 
engaging is because it’s bite sized. Posts range from 30 
seconds to 1.5 minutes. Nevertheless, the audience 
gets the main point right away. It starts with a shock 
off the bat. “Moor aataa, u la moor baydakh” and right 
away the spectators find themselves shocked because 
they learn that they are doing something wrong. The 
correct Assyrian word for flag is aataa, although most 
people use the borrowed word baydakh.

EMH: 	 You exhibit a strong and close connection to 
your Assyrian language and heritage. Has this always 
been the case? Or was there a pivotal moment in your 
life that brought that connection to life?

MM: 	 It’s more been a steadily growing sense of 

duty to myself, as well as a love for the beauty of our 
language. My brother and I were always taught to 
speak Sureth at home, to the point where my parents 
wouldn’t answer us unless we would repeat our 
sentence in Sureth as opposed to English. Over the 
years, I had to become more proficient in English and 
while that language got stronger, for some reason my 
Sureth got weaker. Perhaps it was negligence or lack 
of a formal structure (like school) which is required.

	 I also think that one big detriment is that, as 
we become working professionals, we build an English 
vocabulary of highly technical and modern words 
which are taught to us in a formal setting, keeping 
up with or even creating new words. How would an 
investor say “infrastructure debt asset” in Sureth? Or 
a designer navigate all the tools in Adobe software in 
our language? Or a medical professional use medical 
terms in Sureth? In the English-speaking world, if we 
had to talk about our jobs in Assyrian, we would often 
not find an adequate word in our language, and so it 
becomes more practical to use English, which is a sad 
fact. However, this is where we each need to step up 
and be proactive rather than complacent. I am not a 
linguist, not even close. I’ve never studied language 
and only in recent years have I been able to read and 
write in Sureth with decent competency. However, 
because I am Assyrian I need to make sure that I stay 
true to that part of my identity and take responsibility 
to grow my knowledge for this language that I love 
and that belongs to me.

EMH: 	 What other projects do you have in the 
pipeline?

MM: 	 Currently, I spearhead a book club at AACO 
where we learn about various aspects of Assyrian 
identity. We read books on ancient and modern 
history, modern Assyrian nationalism, culture, and so 
on.

EMH: 	 You play the role of one of the the Magi 
(Three Wise Men) who went to see baby Jesus in 
the movie "The Passion of Blessed Mary" by Frank 
Gilbart. How did you land that role? What was going 
through your mind as you took part in one of the 
most touching scenes of the film?

MM: 	 In fact, I was simply asked to serve and I did. 

Originally, I was asked to help by filming behind the 
scenes footage and acting as a gaffer on the set, as I 
prefer to be behind the camera rather than in front of 
it, but they needed someone to play one of the Wise 
men and asked me, so I was happy to serve.

EMH: 	 What was it like to be part of a film that has 
an all-Assyrian cast and is completely in the modern 
Assyrian language? It's quite a rarity, but I hope it 
will spur Assyrian cinematographers to continue 
pursuing themes that appeal to Assyrian audiences.

MM: 	 It was a very beautiful site to see everyone 
working together for such a fulfilling reason. It wasn’t 
my first time on a set, and I was very aware of how 
difficult and detailed making a film is. I mean, it takes 
a lot of hard work to make a bad film, let alone a good 
one. So, I was overjoyed to see everyone working 
together with relative ease. Everyone pitched in and 
worked tirelessly. It was an experience that was filled 
with a lot of intense emotion. It was fun, exhausting, 
spiritual, and amazing. I’m just grateful to have been 
a part of it and proud of the leaders who made it all 
possible.

EMH: 	 Are there any other topics or thoughts you'd 
like to share with our readers?

MM: 	 I will speak to the reader here. To my brothers 
and sisters: I ask you all to “live with intent”. If you say 
you are Assyrian, then be the very best Assyrian you 
can be. If you say you are a Christian, then what kind 
of person would you be if you didn’t serve God with 
all your heart? Each breath we take is a gift and the 
next one is not promised so seize the day 
without delay!

EMH: 	 Thanks for your time 
Michael! I'm pleased to have 
had this opportunity to learn 
more about you. God bless!!
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This paper was initially published in Alter Orient und Altes Testament, Band 412; Münster, 2014.  It is here reprinted with the kind 
permission of the author. 
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	 Amount	 Needy	 Nineveh	 Education	                     Memorial

Afram Khomi 	 $100 		  $100 
Anita Rodriguez 	 $100 		  $100 
Anna Tamrazi 	 $200 		  $200 
Assyrian Americab Assicia=on LA 	 $120 		  $120 
Charles Yonan 	 $500 				    $500 In memory of Bela Yonan 
Dolphine David 	 $50 		  $50 
Dorothy Yelda 	 $500 				    $500 In memory of Ben Yelda 
Dr. Edward & Wardia Odisho 	 $150 		  $150 

Dr. William & Kathleen Suleiman 	 $250 	 $100 	 $50 	 $100 
Edna Hovagimian 	 $10 		  $10 
Florence Bet George 	 $380 		  $380 
George & Elsie Donabed 	 $100 	 $100 
George & Linda Wertheim 	 $25 				    $25 In memory of Daniel Dekelaita 
George Kiraz 	 $200 	 $200 
Henry & Enerta George 	 $50 		  $50 
Hilda Papion 	 $150 				    $150 In memory of Claris Savra 

John & Julia Hallisy 	 $250 	 $125 		  $125 
Kalaydin Elieh Sr. 	 $40 		  $40 
Lisa Kashish Assadourian 	 $100 	 $100 			   In memory of Margaret Kashis 
Margret Yousefi 	 $50 		  $50 
Mariam Pirayou 	 $300 	 $300 
Nina Charbakhshi 	 $40 		  $40 
Robert Oshana 	 $100 	 $100 
Sami & Rita Aziz 	 $50 				    $50 In memory of Shawo Aziz Debaz 

Samuel Khangaldy 	 $40 		  $400 
Sargon & Jenine Yelda 	 $100 				    $100 In memory of Ben Yelda 
Shameran Anderer 	 $100 	 $50 	 $50 
Solomon Solomon 	 $500 		  $50 
Toma & Joann Yousif 	 $40 		  $40 
Victor Orshan 	 $120 		  $120 
Youssef & Mariam Abraham 	 $200 	 $200 
Youssef & Mariam Abraham 	 $20 	 $20 

Total 	 $4,485 	 $1,295 	 $1,640 	 $225 	 $1,325

*The amounts listed are charitable donations only and exclude subscription fees and membership dues.

List of Assyrian Foundation of America Donors 
The below list includes donations received from January 1, 2023- March 31, 2023 only! 

Any donations received after 3/31/2023 will be included in the next issue of the Nineveh Magazine.

Thank you for your generosity and support.
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By Michaeil  A. Younan

A Brief History of 
the Maronite Church

mention them here, history bears witness to them). As a result, the Maronites began to migrate gradually to nearby 
the northern mountains of Lebanon. They were welcomed by their Maronite brothers who had preceded them from 
the aforementioned  geographical region in Syria today. Thus, the Maronite Church spread in the Levant during the 
reign of Emperor Moric (582-602) and continued its affiliation with the Archdiocese of the Holy See of Antioch. 
There is also a Maronite Monastery east of the city of Hama on the Orontes River valley (wadi nahr al-Asi).

Following the 3rd. Ecumenical Council in Constantinople in the year 680, the Maronite church elected the First 
Maronite Patriarch by the name “Youkhanna Maron Al-Serugi” from the Monastery of Saint Maron on the Orontes 
River valley. Afterward, the Patriarchat Seat was moved to several towns in Lebanon, and finally settled in the 
town of  Bkerke. The Maronite Church and people had a long history of suffering and tribulation.

In the year 1182, the Maronite Church entered in full Communion with the Roman Catholic Church but preserved 
the Rite of the Antiochene Church and its own traditions as an Eastern Church.

After 1454, the Holy See of the Roman Apostolic Catholic Church began to address the head of the Maronite 
Church “Patriarch of Antioch”,   thereafter, “Patriarch of Antioch and all Levant” (Al-Mashriq). As an example 
witness, that the Maronite people, with all due respect, are of Assyrian origin. While living in the mountains of 
Lebanon, there was a Maronite family by the name “Assemani” one of their children, born in 1768, by the name 
Yosip, This blessed family raised their children with good faith and education. Yosip graduated from “the Ma-
ronite College” in Rome (Pontifico Collegio del Maroniti)  He was appointed to work in the Vatican Library as a 
Librarian. He was delegated to different countries to collect ancient Assyrian rare books. After he was ordained 
Metropolitan, he began to translate three books from Assyrian language into Latin Language. He was educated in 
Assyrian, Arabic and Latin Language. He was assisted by Yosip, his brother’s son, and by Mar Estephanos Asse-
mani, Metropolitan of the city of “Epiphania” (old name) in Syria. “I apologize for misspelling in translating the 
names from one language to another”  

All of the above, is preserved in the Vatican, in the  “Bibliotheca Orientalis’ Archives.  

Had there not been any interference by the Roman and Byzantine emperors, and the Roman Catholic Church, the 
Church of the East, (the mother Church, Eita d’Madinkha) would not have split into several Eastern Churches. 
All of the aforementioned events and disagreements in the seven Ecumenical Christian Councils which  happened 
from the year 325 to 787,  in each Council, new controversies emerged in the one Church of Jesus Christ.

Where it not for that, the Church of the East (the mother Church) would have been only one historical and original 
designation the Church of the East as it was in the first three centuries of believers of the Assyrian people (indig-
enous Assyrian Christians).

This divergence on part of the believers of the Maronite Church, affected all aspects of life with the Assyrian 
Church of the East, with all due respect.

This is the historical truth and reality. But the church has been adopted by several labels made by capricious of 
human being or clergies who submit to other forces (the strong weakens the weak for his own interests). This is 
the case with sister Churches, to name only our own Churches such as: the Syriac Church, the Maronite Catholic 
Church and the Chaldean Catholic Church. Thus the Church of the East became victim of Christological contro-
versy. The history of Christianity is, from its infancy, a history of debates and divisions to present days!

I coexisted in Lebanon with many believers of the aforementioned sister Churches with affection and respect, 
because I believe that we are all of Assyrian origin: people, historical race, nationality, land, civilization, language 
and culture whether we like it or not. The clergies and prelates of our Churches, should explain the real facts and 
history to our respected faithful for general benefit. We all face same ordeals, future and destiny.

Respectfully,

Michaeil   A.  Younan
California 
            

Writing the history of the people who lived after the fall of the Assyrian Empire in 612 B.C. is very important to 
enlighten the readers of this subject. The Assyrian Empire extended particularly toward Syria to the shore of Med-
iterranean Sea. (word Syria is derived from the older “Assyria”).

The policy of the Assyrian kings was moving peoples of the occupied regions and inhabit them in the Land of 
Ashur (Assyria), and bring Assyrians in their place and inhabit them in the occupied regions. This method led to 
the presence of Assyrians in that geographical region even after the Roman rule, which ended in the year 467 A.D. 
Even the Assyrian empire ended administratively, politically and militarily but the Assyrians remained in Hakkari, 
Midiat, Nusaybin/Nisibis, Tur-Abdin and Urhai (Edessa in Greek and SanliUrfa in Turkish) along the current Turk-
ish–Syrian border, and south to Aleppo, Antioch, Hama, Homs and Syrian desert (Badiat-Al Sham) and coexisted 
with “Mandaean ethnic groups. The Greek historians called this geographical region with multiple names such as: 
Mat Assur, Aram-Naharain and Padam-Aram.            

The Assyrian founded small kingdoms (Malkouta) in Urhai, Nusaybin and Haran by the name “Osroene” and made 
the city of Urhai its capital ruled by a dynasty of kings by the name “Abgar”. King “Abgar Ukama V” (circa, 9-46 
C.E.) whom himself and his kingdom where Evangelized and adopted Christianity after Jesus Christ ascension. 
The Assyrians were the first gentile people to embraced Christianity in the mid of the first century. 

Thereafter, Christianity spread in the aforementioned geographical region.

In the mid of 4th century, an Assyrian priest by the name Youkhanna Maron who was living near Orontes River, left  
his town in the vicinity of Antioch, Aleppo and Celeucia and lived in a hermitage in the remote mountain. There 
he founded a diocese under the authority of ancient Patriarchate of Antioch. There was also a pagan cult of the god 
Nabu near the village of Kfar-Nabu. St. Maron Beatified the Temple and turned it a house for Christian  worship-
ers to worship God alone. Then he resumed his pastoral duties. With time, the number of his students increased 
and they began to call themselves “Maronites” after the name of their teacher. Saint Maron’s lifestyle had a great 
influence on his students who followed him. 

In the year 410, Saint Maron died, his students, (the monks) built the House of “Maron” in the year 452, located 
between Aleppo and Hama, his students of (the House, Beith Maron) were strong supportive of Christological 
doctrine of the Council of Chalcedon in 451. They held to the teaching that Jesus Christ was both God and Man, 
Having two natures, one divine and one human.

From the beginning, the Maronite Church used in its Liturgies and Eucharist Syriac dialect (Unfortunately misrep-
resented as Syriac language) Syriac is the western dialect of the Assyrian mother language used by the inhabitants 
of western Euphrates River due to the fact that the Alphabet of the Syriac dialect was not innovated yet until mid of 
8th century. The truth is, the Maronite Church used the old Assyrian language (Pshitta, meaning simple translation). 
Thereafter, they used the Arabic language as of the 7th. century. The Gospel is read in Arabic (written in Syriac 
characters, Karshuni)    
After the Chalcedonian Ecumenical Council in 451, the “Jacobites”, under the Byzantine sphere (opponents to 
the decisions of the Chalcedonian Council) differed with the Maronite Monks over  Christological issues. The 
Maronites were subjected to persecutions some of which were bloody and painful incidents (there is no need to 
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Solomon Sliwo (Sawa) Solomon passed away on April 2, 
2023, at age 78. His Memorial Service took place on April 15, 2023, in 
Lebanon, Tennessee. He was interred in Mt. Juliet Memorial Gardens.

Solomon was born on December 18, 1944, in Baghdad, Iraq, 
from a Timari ancestry. His great grandfather was Malik Youkhanna 
Badawi of Timar. In 1962, Solomon moved to the United States, 
settling in northern Michigan. Four years later, he moved to Fort 
Wayne, Indiana where he earned a B.A. in Liberal Arts in 1969. In 

In Loving Memory of 
Solomon Sliwo (Sawa) SolomonSolomon Sliwo (Sawa) Solomon
December 1944 – April 2023

1985, Solomon moved to Chicago where he developed an intense interest in Modern Assyrian History. 

In the following years, his articles began appearing in Assyrian publications in the U.S. and 
Britain, but most especially in Nineveh Magazine, for which he was a regular contributor. In the 
early years, he received much encouragement from Julius Shabbas, one of the founding members 
of the Assyrian Foundation of America. The subject of Solomon’s articles almost always included 
rare photos of Assyrian personalities, events, and places related to modern Assyrians. Solomon 
also published several books: The Assyrian Levies, A Short History, A Family History, Prominent 
Assyrians (published in 2001). He also contributed several chapters found in the book Modern 
Assyrian History that was published in 2002. Additionally, Solomon volunteered for Tennova 
Healthcare for over 15 years. 

Solomon was married to Joan who passed away in 2015. His stepson Timmy passed away 
in 2016. Solomon is survived by his sister Khatoon in Fort Wayne, Indiana, his brothers, Jospeh and 
David in Tampa, Florida, his stepson Tom in Lebanon, Tennessee, 19 nephews and nieces, and 44 
grandnephews and grandnieces.

The crew of Nineveh Magazine will always remember his many wonderful contributions to 
the publication over the years. May he rest in peace. He will be sorely missed.

Books in Review

Efrem Yildiz 
Grammer of the Modern Assyrian Language

Rabel Betshmuel Selected 
Works 2000-2020
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Professor Yacoub on the French Recognition of the Assyrian Genocide

By Abdulmesih BarAbraham
Courtesy of www.AINA.org

The French Senate passed a resolution on Wednesday, February 8th (AINA 2023-02-09), calling on the government to rec-
ognize the genocide of the Assyrian-Chaldeans of 1915-1918 and to make the day of April 24 a joint day of commemoration 
for the Armenian and Assyrian-Chaldean genocides. After the discussion the resolution was adopted by 300 votes to 2.
In the shadow of WWI, the Assyrians (also known as Chaldeans and Syriacs), living in sountheastern region of the Otto-
man Empire, too were deported, expelled and massacred by the Ottoman Empire, in the same manner as the Armenians. 
France recognized the genocide of the Armenians in January 29, 2001.

The proposal for the resolution under the title On the recognition of the genocide of the Assyro-Chaldeans of 1915-
1918, was tabled by Senator Valérie Boyer (Member of the Republicans - LR) and co-singed by LR Group leaders Bruno 
Retailleau and Hervé Marseille. It gained immediate support from more than 70 senators when it was recorded into the 
Senate on January 6, 2023.

The five-page explanatory section of the resolution cites Professor Joseph Yacoub as an expert. According to Professor 
Yacoub, this “genocide and looting of land and property was accompanied by severe attacks on the cultural heritage: 
Historical monuments were destroyed and left abandoned, churches desecrated, and schools demolished. Libraries of 
rare books and valuable manuscripts were squandered and destroyed, such as those of the Chaldean diocese of Seert 
or the Assyrian patriarchal seat in Kotchanes, a small village in Hakkari now abandoned, or the monasteries of the Syriac 
Churches in the Tur Abdin region.”

I had the opportunity to talk o Professor Yacoub right after the resolution passed. He was not only present among the 
Assyrian personalities and representatives of various institutions following the historic Senate session, but also had a 
decisive part along the process to this resolution, In this interview, he speaks about the importance of this decision and 
the process that lead to it.

Abdulmesih BarAbraham AB: Professor Yacoub, thank you for your readiness to this interview. Please allow me first to 
congratulate the Assyrians in France and in particular you as a scholar and expert for pushing for the recent recognition 
of the Assyro-Chaldeans Genocide by the French Senate, which was accepted by an impressive majority. It seems it was 
the first time in France that the question of the genocide of the Assyrian-Chaldeans has been submitted to the Senate, 
followed by a vote.

Professor Joseph Yacoub JY: First of all, thank you very much dear friend Abdulmesih.

Wednesday February 8, 2023, is not an ordinary day. We are facing history. The motion for a resolution to recognize the 
Assyro-Chaldean Genocide of 1915-1918 was examined in a public session by the French Senate and adopted by an over-
whelming majority of votes casted: 300 for and 2 against!

We owe this to the initiative of these noble children of France: Senator Valérie Boyer and Senator Bruno Retailleau, whose 
perseverance and tenacity have paid off. We salute in the same vein the continuous work accomplished by our dear and 
faithful friend François Pupponi, former MP of Val d’Oise and former mayor of Sarcelles. We express our deepest thanks 
and gratitude to these three pioneers.

How to explain this positive vote of the senators and how to analyze it?

The current dramatic news related to the Eastern Christians in Iraq, Syria and Turkey undoubtedly contributed to this. In 
this context, the situation of the Assyro-Chaldeans, a community that suffered persecution, migration and dispersion, has 
led us to re-visit the history. In doing so, parallels were drawn between the persecutions by the Islamic State (ISIS) and the 
genocidal and ethnocidal tragedy committed by the Ottoman Empire in 1915-1918.

This explains why this tragedy has gradually entered people’s consciousness, and French politicians have seized upon it to 
place it in the public debate, since 2013, hoping to bring it to a successful conclusion.

AB: Indeed, the decision marks a historic event. Reading the explantory section of the passed resolution, you are particulary 
cited there. This speaks for your engagement in the background in the preparation of this resolution. Could you elaborate on this.

JY: It is the result of a long work of research and memory, which today finds a favorable echo.

Let’s start at the beginning. In my opinion, there can be no recognition without prior knowledge, knowledge being the mother 
of all battles, then comes communication. This work focused on our people, small in size, began in the 1980s. This renewal 
has two components: intellectual and political.

At the intellectual level, this meant serious academic research, which consisted of consulting unpublished rare documents 
and archives of various Western countries, to which must be added literature in Aramaic-Syriac and Arabic, written by eye-
witnesses. It was then necessary to classify them in a synthetic way and to analyze them in the light of the international 
norms adopted on genocide, thinking in particular of the work of the lawyer Raphaël Lemkin. This work made it possible to 
break the silence surrounding the Assyrian question by giving it a solid basis and a foundation that validates it. It now enjoys 
a scientific status. This has resulted in publications in the form of books, studies in periodicals and numerous press articles 
and interviews. Since then, symposia and conferences have followed one another, with echoes in the media.

At the political level, the research work was accompanied by fieldwork aimed at public authorities (local, departmental and 
regional elected officials and government authorities) and the media. Here, we must mention the tireless work undertaken 
by the Assyro-Chaldean community, particularly in the Val d’Oise Department, which, having fled Turkey from 1980 on-
wards, had kept the memories of the suffering and calamities endured by their people in 1915.

The role of the associations is important to note. Active for 35 years, interlocutor of the public authorities, the two oldest 
associations, Association des Assyro-Chaldéens de France (AACF) and Union des Assyro-Chaldéens de France (UACF), 
must be mentioned for their activities of publicizing the question, as well as the role of the Assyrian diaspora in the world 
(Germany, Sweden, the United States), which drives a growing fight on this subject, the motto being: Not to forget! In this 
context, I must also mention the work done by people like yourself, dear Abdulmesih.

Thus, gradually, a broad consensus has emerged to position the issue in the public debate.

AB: Following your writings and published book over the last years, they appeared in very prestigious publications. Key 
themes are history, culture, religion and the genocide of Assyro-Chaldeans. Just about two weeks in the run-up for the 
decision of the French Senate, an important article of yours was published in the internationally renowned Le Figaro under 
the title The official recognition of the Assyrian-Chaldean genocide is a duty of memory. In it, you appeal to the long French 
tradition of solidarity with Oriental Christians. What historical circumstances do you base that solidarity on?

JY: Indeed, to grasp the significance of this act of recognition, we must go back in time in order to discover that France has 
always shown solidarity with the oppressed minorities of the Middle East and has shown particular benevolence towards 
the Assyro-Chaldeans.

Here, the past is remembered in our memory. With respect to the genocidal and ethnocidal tragedy of 1915-1918, France 
had taken a particular interest. Political and religious circles, intellectuals and the media had denounced these massacres. 
Let us recall that between 1915 and 1925, the Assyro-Chaldean question was an international topic, widely debated, even 
if the memory of their tragedy was somewhat obliterated between 1925 and 1970, to reappear from 1980 on.

Professor Joseph Yacoub and his wife Claire Yacoub
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Author of numerous works and a canon of Beauvais, Eugène Griselle (1861-1923), was an active advocate of the cause of 
the Assyro-Chaldeans in 1917 through his publications and his actions. Denys Cochin (1851-1922), MP of Paris, minister, 
writer and member of the French Academy, published an article in Le Figaro, on July 13, 1919, entitled Pour L’Arménie (for 
Armenia), in which we read: «A new massacre of Christians is imminent. The rest of Urmia›s women and children are in 
danger. The Nestorian and Armenian people ask for help immediately. Any delay may be fatal.» Further he added: «Turkish 
fury did not distinguish between the Greek Orthodox, the Catholics, the Nestorians, the Chaldeans, or even the Yezidis, who 
are neither Christians nor Muslims and preserve, it is said, sacred books of fabulous antiquity, and the worship of the gods 
of Nineveh and Babylon.»

Men of letters have also been noted for their defense of the Assyro-Chaldeans, such as Frédéric Masson (1847-1923), 
perpetual secretary of the French Academy.

It should also be remembered that Frenchmen fell with the Assyrians in June-July 1918 on the Turkish-Persian front, in 
Urmia and Khosrava. We think in particular of Mgr. Jacques-Emile Sontag, son of Alsace, and Mathurin L’Hotellier, son of 
Brittany, along with two Assyrian martyrs: François Miraziz and Nathanaël Dinkha.

That being said, France’s relationship with the Eastern Christians and the Assyro-Chaldeans date from before the tragedy 
of 1915, connections having been woven over the centuries. James (Yacoub) of Assyria in Tarentaise and Abraham of the 
Euphrates in Auvergne already mark a presence of Mesopotamia in Gaul in the 5th century. The historian Gregory of Tours 
in the 6th century (540-594) evokes these Orientals present in France who welcomed the Merovingian king Gontran in Or-
leans. Moreover, these Orientals spoke Aramaic, the language of Christ.

The nineteeth century inaugurates a crucial period. Through its works, France contributed to resurrect a people and its 
civilization, namely Nineveh and Babylon, long disappeared under the rubble. Thus, the funerary slab that enclosed it was 
lifted, to borrow this beautiful metaphor from Doctor Paul Caujole, head of the French Ambulance in Urmia. A world that we 
thought had become forever mute, collapsed and lifeless, is now coming back to life.

In this respect, the role of the French consuls in Mosul, in particular Paul-Emile Botta and Victor Place, was decisive. As 
early as 1847, archaeological pieces arrived by river to Le Havre to be placed in the Louvre Museum.

AB: You just cited the article on the front page of the Le Figaro from July 13, 1919, in which the French readers were informed 
that “a new massacre of Christians is imminent. The rest of the women and children of Urmia are in danger. The Nestorian 
and Armenian people ask for help immediately. Any delay may be fatal ...Turkish fury did not distinguish between the Orthodox 
Greeks, the Catholics, the Nestorians, the Chaldeans, or even the Yezidis.” Can we say that at the end of WW I the French au-
thorities and public were aware of the deportations and massacres took place in East Anatolia and along the Border of Persia?

JY: Yes, that is absolutely correct. Studying the French documents of the time and by scrutinizing the accounts and testimo-
nies, we can see that the orders came from above, conceived by the Ottoman central power, the overall organization was 
methodically planned, the acts premeditated, and the execution systematic. The Dominican Hyacinthe Simon, who witnessed 
the massacres in Mardin, wrote in 1919: “The spring was not in our mountains, but in the capital; and I will deny the existence 
of the sun rather than the truth of this axiom: “The Young Turks of Constantinople have massacred the Christians of Turkey.”

Speaking of responsibilities, another Dominican, Jacques Rhétoré (1841-1921), who was also present in Mardin, challenged 
the Turkish authorities for their crimes in these terms: “These ministers of Constantinople who decreed the massacres, and 
these high officials who accepted the mission carrying them out.”

Even the daily American press reported. The New York Times for instance published on January 13, 1915, an article enti-
tled: Christians in great peril, reporting on the precarious situation of the Christians of Turkey. The subtitle pointed to a clear 
ideological intention of the government and its desire to homogenize the country by turquifying it. Talaat Bey declared, the 
newspaper wrote, “that there is room only for Turks in Turkey”.

As for the massacres of Christians in Persia, conducted on the orders of the Turks, we can quote the American Presbyterian 
missionary Dr. William A. Shedd, who clearly blames Turkey during its occupation of the Urmia region from early January 
until May 20, 1915: “The Turks recruited large Kurdish forces from the region of Sujbulak and from the eastern districts of 
Turkey; with minor forces from Urmia and Salamas they assembled against Khoi and came to join the Turkish forces in Van 
under the leadership of Djevdet Bey. (...) During the months of Turkish occupation, there was never a moment of real secu-
rity for the Christians. (...) During this period, the Turks were guilty not only of the actual failure to protect the Christians, but 
also of the direct massacres committed under their orders.”

It was the same in 1918 on the Turkish-Persian front, where French diplomacy was very active.

AB: Could you briefly remark on the position of France with regards to the demands of the Assyro-Chaldean delegations 
consisting of civil and religious leaders from all denominations during the post-war peace conference held in Paris 1919-20? 
Was France attentive to their demands?

JY: Yes, at the Paris Peace Conference in 1919, many Assyro-Chaldean delegates, both civil and religious, presented them-
selves, demanding autonomy for their homeland. One of the texts presented, we found it at the Municipal Library of Lyon, 
as a document of President Edouard Herriot.

AB: It seems France had very extensive knowledge of and interaction with the Assyro-Chaldeans and their Churches, which 
certainly served as a historical reference for the present Senators and facilitated their decision. But, what were the key ar-
guments of the resolution that at the end of the day convinced the overwelming majority of the Senators?

JY: In my opinion, it was the discovery of the genocide of 1915-1918, along with that of the Armenians, that was the driving force.

AB: A Le Figaro article cites Senator Pierre Ouzoulias clearly saying that Assyro-Chaldeans were co-victims of the Arme-
nian Genocide, but their genocide needs to be recognized on its own. In addition, Senator Valérie Boyer was cited talking 
about France’s role as a protective power towards the Christians in the Ottoman Empire and history that goes back to the 
capitulation in the 16th century. Could you explain this in more detail?

JY: Indeed, the 16th century saw the beginning of the era of Capitulations with the Ottoman Empire, by King François I 
and Sultan Suleyman the Magnificent. Since then, agreements have been concluded which allowed France, through its 
diplomatic and cultural representatives, to play an important role in the East, particularly in the field of education, until today.

France has also established since the 16th century, missions in Persia, where Assyrians have lived for more than 2000 years.

AB: How did the French press comment on this recognition and the Senate’s decision?

JY: The event was widely and positively reported by the French media. I will mention in particular the daily newspaper Le 
Figaro. The journalist Jean Chichizola, deputy editor-in-chief, devoted two articles to the event, one before the vote, the 
other after the vote, whose titles and dates are as follows: “Towards a recognition of the genocide of the Assyro-Chaldeans” 
(February 6) and “The Senate recognizes the Assyro-Chaldean Genocide” (February 10)

AB: The resolution calls on the government to recognize the genocide of the Assyro-Chaldeans of 1915-1918 and to make 
the day of April 24 a joint day of commemoration for the Armenian and Assyro-Chaldean genocides. How are the chances 
that the French government accepts this call? The reason I raise the question is that German government up to know did 
not act on the Genocide Resolution passed by the Bundestag in 2016.

JY: At the outset, what is important to note is that the resolution adopted by the Senate recognizes the Assyro-Chaldean 
people as a distinct people, as well as its tragedy. In other words, the Senate text goes beyond commemoration, calling for 
the inclusion of this genocide as such. By emphesizing it as non-collateral to other massacres, that is to say, as singular, 
which cannot be confused with others. However, if we look at the texts recognizing the Armenian Genocide, adopted by the 
US House of Representatives and the German Bundestag, we see that they recognize, indirectly if I may say so, the Assyr-
ian Genocide (under different names), which nevertheless remains confined to the explanatory memoranda, without going 
further. Hence the importance of direct recognition, as the French Senate is doing today, is very important.

It was therefore important to make the Assyrian-Chaldean Genocide a separate theme, to do justice to it and endow them 
with the status as a distinct people, with their own uniqueness, added to that of our Armenian brothers.

For years, personalities have been fighting for the recognition of the Assyro-Chaldean genocide, in the name of truth and to 
honor the memory of the victims. Members of Parliament are now working to have a text tabled in the National Assembly. 
Steps are underway.

We hope that the French government will give a favorable response to this resolution.

With this resolution, a new page is opened which marks the passage of the Assyro-Chaldeans from a people classified on 
the margins of history to a people now included in history.

Professor Joseph Yacoub is honorary professor of political science at the Catholic University of Lyon and was the first 
holder of UNESCO’s Chair of “Memory, Cultures and Interculturality.” He is an expert on minority issues, human rights and 
Eastern Christianity. He is the author of numerous books and articles on the Assyro-Chaldeans and the Oriental Christians. 
His most recent book (co-written with his wife Claire Yacoub) is Martyrs par amour en Perse. Mgr Sontag et ses trois com-
pagnons (Martyrs for Love in Persia. Bishop Sontag and his three Companions). Joseph Yacoub is born in Hassake, Syria. 
His parents, originally from Iranian Azerbaijan (Salamas district), suffered during the Turkish genocide of Assyrians during 
World War I, taking refuge in Georgia before settling in Syria in 1921.

The interview was conducted in French and translated.
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Q: First, you came to Europe from America after a long 
time. As far as I know, you held almost 30 meetings and 
speeches in different European countries for two months. 
Before you start your impressions here, could you briefly 
summarize Seyfo Center's work mainly in the US?

A: Of course. I have been in America for ten years. Without 
interruption we carry out Assyrian Genocide Seyfo work 
together with our team there. Our work is going very 
well. Conferences and similar enlightenment activities 
were held in all cities and states where our people live. By 
translating many books into English, we have reached tens 
of thousands of people.

We have good relations with Armenian and Greek 
institutions. We lobby as much as we can. A significant 
level of awareness has been achieved in the United States, 
both among our people and among the American public, 
about the Assyrian genocide of Seyfo.

Our activities have paid off. As a result of these efforts, 
many American states recognized the genocides in 1915 
and in Simele in 1933. In the coming period, we will 
increase the number of states that have recognized the 
Assyrian Genocide.

Q: It is obvious that you, together with members and 
sympathizers of the Seyfo Center, have persistently 
pursued activities and achieved several concrete results 
in the United States, but how would you describe the 
situation on the European continent after a two-month 
tour of Europe?

A: First, I met friends who have not lost hope after all and 
are still embracing the activity. This gave me great hope for 
the future.

But I also noticed fatigue and some resignation on the part 
of some individuals and institutions. Some institutions 
have ceased to be centers of attraction. I did not meet any 
young people from these institutions, and this is a very 
frightening development. There are many reasons for such 
a development, the description of which goes far beyond 
this interview. I can only say that some of the reasons are 

beyond us while others are due to external factors.

That a mentality that tries to sustain itself by making 
up "newspaper news" about and creating antagonisms 
between different segments and circles that are doing 
important work on the national front within our people, 
distancing itself from friendship and solidarity with 
neighboring peoples and seeing itself as the only legitimate 
representative of our people has become dominant in 
certain institutions among our people is startling and 
worthy of reflection. It is particularly important to be 
aware that such parallel thoughts and activities that serve 
the interests of the Turkish state are far from unifying 
among our people.

There are similar developments in other European 
countries. Fatigue, pessimism, inability to regenerate, etc. 
But such a situation and environment also create leaders 
and collectors. I hope we can stop this bad trend.

In two months, I had many meetings and speeches. In all 
these events I received very warm attention and positive 
response from the public and participants. I am very 
pleased with this.

Many activities that could be implemented in many 
European countries took shape in my mind. It is time to 
take the activities about the Assyrian Genocide to a higher 
level.

The situation our people and institutions are in is not 
encouraging, but it is not right to spread pessimism. 
It is not the time to complain about the darkness. It is 
enough for everyone to start with themselves and light a 
candle. When this is done, it will appear that our path is 
illuminated, and the darkness will flee from us.

Many thanks Sabri and we look forward to hearing more 
successes in your work.

Interview with Sabri Atman

Former President of Seyfo Center in Sweden Fehmi 
Barkarmo has interviewed Sabri Atman where the reader 
gets an insight into the organization’s activities and plans 
for the near future.

And a woman who held a baby against her bosom said,  
    Speak to us of Children.       
And he said:  
Your children are not your children.       
They are the sons and daughters of Life’s longing for itself.       
They come through you but not from you,       
And though they are with you yet they belong not to you.

You may give them your love but not your thoughts,       
For they have their own thoughts.       
You may house their bodies but not their souls,       
For their souls dwell in the house of tomorrow,  
    which you cannot visit, not even in your dreams.       
You may strive to be like them, but seek not to make them like you.       
For life goes not backward nor tarries with yesterday.       
You are the bows from which your children as living arrows 
    are sent forth.       
The archer sees the mark upon the path of the infinite, and He bends 
    you with His might that His arrows may go swift and far.       
Let your bending in the archer’s hand be for gladness;       
For even as He loves the arrow that flies, so He loves also the bow  
    that is stable.

Kahlil Gibran, author of The Prophet, 
was born January 6, 1883, in Bsharri, Lebanon.
Kahlil Gibran, author of The Prophet, 
was born January 6, 1883, in Bsharri, Lebanon.

From The Prophet (Knopf, 1923). This 
poem is in the public domain.
From The Prophet (Knopf, 1923). This 
poem is in the public domain.

On Children
Kahlil Gibran - 1883-1931
On Children
Kahlil Gibran - 1883-1931
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 ܪܝܫ ܫܢ̄ܬܐ ܐܬܘܪܝܬܐ 
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(2001‐1918)ܡܠܦܢܐ ܝܘܚܢܢ ܩܫܝܫܐ    
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ܠܐܝ̈ ܠܚܒܘܗ̱ ܪܝ̣ ܡܛܕܘܗ̇ ܟܝܐܬܝܘܗܘ. ܢܠܝܕܐܬܘܪܝ̣ ܪܫܡܥܬܕܒܥܕ

.ܐܥܪܐܕ

ܐ܆ܬܩܝܡܥܝܗ̇ ܐܬܢܫܢܡܬܪܝ̣ ܥܬܬܐܬܝܐܢܝܒܨܠܐܐܨܘܦܢܠܐܩܒܘ

.ܬܝܐܒܛܐܚܘܪܕܐܫܝܳ ܡܘܐܡܝ̣ ܣܒܰ ܐܪܘܚܰ ܢܡ̣ ܐܢܐܥܝ̣ ܒܣܰ ܠܐܕܟ

. ܬܝܘܗ̱ ܬܪܝܥܬܬܐܗܡܥܢܝܰ ܬܰ ܫܐܶ ܕܡܕܩܕ. ܬܝ̣ ܡܚܰ ܘܬܝܘܗ̱ ܪܝ̣ ܒܬ

ܝܠܒܠܬܘܗ̱ ܬܩܰ ܠܣܠܐܕ. ܟܡܕܡܠܝܢ̈ ܝܥܱ ܬܨ̇ ܡܥܰ ܘܬܝ̇ ܦܛܒܘܬܘ

ܬܝܐܦܝܨܚܗܬܝ̇ ܪܩ... ܗܬܝ̇ ܪܩ. ܗܡܫܘܢܡ̇ ܕܝܗܘܝ̣ ܠܐܫ̇ ܐܕ

.ܗܠܬܦܫܟܬܐܐܚܓܪ̈ܘ̣ ܓܒܘ... ܬܝܐܕܝ̣ ܫܐܘ

ܗܬܝܙܚܕܘܥܠܐܘ... ܝܠܥܝ̣ ܢܦܠܐܬ܆ܣܶ ܝܦܐܘܬܩܶ ܥܙܶ ܕܐܡܟܠܐܐ

ܐܬܘ̣ ܝܙܓܰ ܡܬܘܗ̱ ܗܬܶ ܠܴ ܩܕܰ ܐܬܴ ̈ܒܴ ܝܣܰ ܐܪܶ ܡܳ ܘܐܝ̈ ܢܫܕܐܡܚܪܘܗ̇ ܐܪܒܓܠ

.......!ܐܢ̈ ܝܚܐ̱ ܘܐܒܝ̣ ܪ̈ܩܕ

.ܐܐܘܘܗܗ̱̱  ܢܢܝܝܕܕܒܒܥܥܪܪܘܘܛܛܗܗܠܠܝܝܕܕܐܐܡܡܫܫܕܕܬܬܥܥܶܶ  ܕܕܝܝܶܶ  ܘܘܬܬܦܦܶܶ  ܠܠܝܝܶܶ  ܢܢܟܟܪܪܬܬܒܒܘܘܠܐܠܐܐܐ

ܫܬܰ ܓܒܶ ܦܣܶ ܘܝܰ 

42 43



 

6 
 

ܬܝܘܗ̱ ܚܐܢ. ܢܘܟܝܠܥܘܠܟܬܬܡܠܬܝܨܡܬܐܢܝܕܝܘܰ ܠ«: ܝܠܪܡ̣ ܐܘ

ܠܐܘܢܫܶ ܠܴ ܠܐ. ܝܠܕܝ̣ ܚܐܕܐܦܝܳ ܥܢܡ̣ ܬܝܘܗ̱ ܒܙܘܬܫܡܘܟܝܕܝܗ̇ 

. ܝܠܝܕܐܬܘ̣ ܪܝ̣ ܪܫܰ ܢܡ̣ ܢܥܳ ܒ̈ ܢܳ ܕܐܬܪ̈ܝ̣ ܪܡܢܝܠܗܝܠܡ̈ ܢܘܟܠܬܝܘܗ̱ ܥܡܰ ܫܡܰ 

ܐܢܐ̱ ܐܨܡܠܐܘ. ܢܝ̣ ܫܕܓܳ ܕܢܝܠܗܝܦ̈ ܐܒܡܘܩܐܕܐܢܐ̱ ܐܨܡܠܐ

ܗܒܕܐܬܘܝܙܓܡ. ܝܠܝܚܝܦܪܬܐܘܟܬܳ . ܢܘܢܐܣܘ̇ ܟܬܐܘܪܘ̇ ܓܙܐܕ

ܐܢܐ̱ ܐܡܶ ܪܐܕܗܠܛܡ. ܝܠܝܕܐܨܚܡܪܓܠܬܪܰ ܒܬܐܢܐ̱ ܡܝ̣ ܣ

ܪܝܓܢܘܗܠܟ. ܝܢܡܕܢܬܕܟܠܐܩܒܫܳ ܕܐܬܫܝ̣ ܥܬܐܕܗܐܬܘ̇ ܝܢܟܝܐܒ

ܐ܆ܢܐ̱ ܐܣܢ̇ ܡܘܕܟܢܡ. ܢܝ̣ ܟܝ̣ ܪܟܘܰ ܢܝ̣ ܦܝ̣ ܠܐܬܘ̣ ܝܪܟܘܐܫܚܒܝܢܕܗ̈ ܘܥ

ܢܝ̣ ܥܡܫܠܐ. ܝܠܝܕܐܬܪ̈ܝ̣ ܬܣܢܘܟܠܠܐܓ̇ ܐܕܬܝ̇ ܨܡܬܐܠܐܠܐܐ

ܢܫܝ̣ ܪ̈ܦܝܠܝܕܐܚܘܪܘܪܝܓܐܬܠܡܕ. ܢܘܬܢܐ̱ ܢܝ̣ ܠܟܬܣܡܠܐܘܢܘܬܢ̱ ܐ

ܘܗ̱ ܢܘܟܢܕܒܐܝ܆ܢܕܒܐܡܠܕܢܘܬܢ̱ ܐܢܝܫܢ̇ ܘ. ܢܘܟܠܝܕܢܝܢܗ̇ ܢܡ̣ 

»...!!!ܐܩܒܫܳ ܐܕܗܝܠܝܕܐܬܘܝܢܟܝܐܘ. ܐܚܝ̣ ܢܓ

ܓܝ̣ ܚܬܬܐܕܗܬܝܙܚܐ܆ܬܳ ܝܳ ܪ̈ܚܐ̱ ܩܐܣ̇ ܘܗ̱ ܕܟܡ܆ܠܫܢܕܡܕܩܘ.... 

.ܐܫܢܪܒܒܐܬܝ̣ ܒܒܳ ܩܰ ܘܐܬܘ̣ ܝܪܟܕܠܘܡܕܐܢܟܳ ܫܚܶ ܐܩܬܫܒ

ܬܒ̇ ܒܚܰ ܘ. ܗܒܐܢܐ̱ ܦܫܓ̇ ܘܫܐܡ̇ ܕܟܗܢܡܬܝ̇ ܢܕܢܡ̇ ܐܢܐܘ

ܝܠܱ ܒܢܡ̣ ܘ. ܠܦܬܫܐܬܒܪܕܗܬܝܙܚܘ. ܗܡܫܘܓܬܟܪܦܘ. ܗܬܪܨܢܘ

ܐܕܠܓܠܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܩܝ̣ ܒܕܰ ܘܝܗܘܡܪ̈ܓܰ ܘܘܗ̱ ܘܡ̣ ܪܰ ܐܬܝ̣ ܣܟܬܰ ܘܐܬܝ̣ ܣܪܬܰ 

. ܐܬܘܡܰ ܥܪܬܒܐܘܗ̱ ܫܩܢܳ ܕܐܟܝ̣ ܪܒܗܪܓܦܠܝܨܚܬܟܶ ܡܣܶ ܘ. ܗܪܓܦܰ ܕ

ܠܕܓܡܠܐܘܗ̱ ܐܒܝ̣ ܪܩܰ ܕܝܗ̇ ܗܚܘܪܠܘܟܪܕܡܠܘܘܠܟܬܣܡܠܬܝ̇ ܒܨܘ

ܕܟܘ. ܐܢܣܘܚܰ ܘܐܒܘܚܬܘܗ̱ ܐܝܠܡܘ. ܐܬܘܝܢܳ ܝ̣ ܡܠܥܳ ܡܠܱ ܥܳ ܠܐܣܘܛ

ܐܬ̈ܝ̣ ܒܨܬܱ ܘܐܬܢܝ̣ ܫܥܗܚܘܪܕܐܬܒ̈ ܛܐܬܪ̈ܬܝܡܝܢܝܥܬܩܕܳ ܪܝܓ

ܐܡܚܘܦܒܝܠܬܥܡܕܐܘ. ܝܦ̈ ܐܝܪ̈ܦܚܐܘܬܬܗܒܗ܆ܠܝܕܐܬܡ̈ܝ̣ ܣܒܰ ܕ
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ܠܐܕܐܡܕܥܘܝ̣ ܦܘܐܘܢܘܗܠܟܘܡܠ̣ ܫܘܐ. ܬܝܐܐܢܡܳ ܪܕܐܒܐܟܠܟܠ

».ܢܘܗܢܡ̣ ܢܢܚܪܬܐܢ

ܐܢܐ̱ ܐܨܡܕܘܥܠܐܐܢ̇ ܐܐ܆ܢܡܳ ܪ̈ܕܘܐܚܪܘ̣ ܐܬܝܠܕܘܠ«: ܝܠܪܡ̣ ܐ

ܢܘܚܟܫܬܘܐܚܪܘܠܐܢܘܫܪܕܬܕܩܕܙܢܘܬܢ̱ ܐ. ܡܕܡܢܘܟܠܕܒܥܡܠ

»...ܐܢܒܙܘܗ̇ ܒܪܒܟܕ. ܐܢܡܪ̈ܕܠܦܐ

ܢܡ̣ ܕܟܝܐܐܘܗ̇ ܡܕܡܠܟܐܢܒܙܘܗ̇ ܒܪܒܟܕܢܝܐ: ܗܠܬܪܡܐܘܬܝ̣ ܢܦܰ 

ܚܩܦ̇ ܐܥܝ̣ ܒܪܕܐܒ̈ ܒܗܟܝܐܘ. ܬܢܐܚܨܢܳ ܘܡܠܚܬܡ̣ ܬܢ̱ ܐܘ. ܡܝ̣ ܕܩ

ܠܐܟܠܝ̣ ܕܐܬܫܳ ܕ̈ ܩܡܱ ܒܬܢܐܚܬܰ ܦܬܡ̣ ܘܪܙܰ ܡܬܡ̣ ܘܫܝ̣ ܪܕܢܡܬܢ̱ ܐ

ܠܐܩ̈ ܘ. ܢܢܝ̣ ܚܝܪܳ ܘܢܢܝ̣ ܫܦܢܬܡܟܠܝ̣ ܕܐܬܪ̈ܝ̣ ܩܝܰ ܒܢܝܕܢܢܚܘ. ܐܬ̈ܘ̣ ܝܡܳ 

ܠܥܐܡ̈ ܠܥܕܐܪܡܠܢܢܝܩܣܡ̇ ܐܬܘ̣ ܒܝܛܠܒܘܩܘܐܬܝ̣ ܕܘܬܕܐܬܪ̈ܝܡܙܘ

ܐܬܕܚܰ ܬܡܢܚܘܪܘ. ܐܬܙܝ̣ ܪܙܟܬܘ̣ ܢܪܒܢܓܬܡ̣ ܘܟܬܘ̣ ܢܡܳ ܠܥܰ ܬܡ̣ ܝܦ̈ ܐ

ܐܚܝ̣ ܨܦܟܠܝܕܠܐܠܒܘܩܘܟܝ̈ ܦܐܬܘܚܝ̣ ܘܚܒܰ ܘ. ܟܬܘ̣ ܝܢܚܘ̣ ܪܕܢܝܠܗܒ

ܐܦ̈ ܐܬܘ̣ ܟܝ̣ ܦܗܟܠܝܕܐܚ̈ ܝ̣ ܘܚܐܟܚ̈ܘ̣ ܓܒܘ. ܢܢܝ̣ ܡܣܒܬܡܪܝܬܝ

ܐܝܢܚܘ̣ ܪܠܐܝܚܘ. ܐܦܠܚܬܫܡ̣ ܐܙܝ̣ ܘܪܐܘܕܚܰ ܠܘܠܐܦܩܰ ܬܡ̣ ܐܛܝ̣ ܠܫܰ ܕ

ܙܓܪܳ ܠܐܢܝܕܝܗܘ. ܟܝܠܟ̈ ܘ̣ ܣܕܐܬܘ̣ ܒܪܢܡ̣ ܢܠܢܢܚܢܢܝ̣ ܥܠܙܳ ܐܝܠܳ ܟܳ ܘܼ ܣܘ

. ܬܝܐܕܗܠܦܡܢܟܗܬܢܐܕܐܫܳ ܠܐܘ. ܢܢܡܬܢܐܪܝ̣ ܦܬܬܡ̣ ܠܐܦܐܘ

ܢܢܠܟܘܬܡܚܢܬܡ̣ ܫܝܪܕܢܡܘ. ܐܩ̈ܝ̣ ܡܥܐܒܫ̈ ܘ̣ ܚܒܢܠܬܢܐܠܷܐ ܩܳ ܠܐܘ

ܐܢܝܳ ܘ̣ ܒܘܠܐܟܘ̣ ܣܕܐܓܪܕܠܒܒܗܬܡܘ. ܐܕ̈ ܕܚܝܦ̈ ܠܐܕܢܒܘ̣ ܚܕܥܪܬܡܘ

. ܟܢܡ̣ ܢܢܝܪܟܢܬܡܠܐܕܟܐܬܘܝܢܳ ܚܢܰ ܐܶ ܢܢܝܢܩܳ ܟ܆ܝܕܝܗ̇ ܢܢܚܘ. ܐܬܕܚ

ܐܣ̈ ܟܢܠܥܕܟܝܐܐܕܗܠܥ. ܢܢܚܡܕܡܘܠܟܝܕܥܠܒܡܠܕܢܢܝ̣ ܠܟܬܣܡܘ

ܬܝܠܐܝ̣ ܛܒܘ. ܟܝܠܥܢܢܝ̣ ܦܦܩܬܡܪܝܬܝܐܬܒܪܐܬܘ̣ ܪܝ̣ ܗܙܒܰ ܐܛܗܪ̈ܡܘ

».ܟܝܣܳ ܪܘܬܘܟܢܡܳ ܠܘܚܕܢܝܠܗܢܢܝ̣ ܪܩܒܳ 
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 ܠܐ. ܟܢܡܠܐܕܐܝ̈ ܚܢܝ̣ ܫܝ̣ ܥܬܡܠܕܢܢܰ ܢܝܒܰ ܬ̣ ܐܘܢܠܬܪܰ ܫܶ ܐܬܪܚܠܠܐܐ

»؟ܪܝ̣ ܬܝܰ ܘ ܪܝ̣ ܬܝܰ  ܟܪܣܚܢ ܠܐܕ ܕܒܥܢ̇ ܕ ܩܕܙ ܝܟ ܢܘܡ ؟ܡܕܡ ܐܕܓܰ  ܝܟ ܢܠ ܫܦ

:ܪܡ̣ ܐܬܝܐܦܝ̣ ܥܙܐܬܟ̈ܝ̣ ܦܗܐܦ̈ ܐܒܘ

ܐܒܐܟܡܥܐܝܫܩܰ ܝܠܪܝ̣ ܕܣܐܒܪܩܕܒ. ܐܩܣܥܘܗ̱ ܠܐܐܘ̣ ܫ«

ܐܡܚܘ̣ ܢܠܐܩܢܳ ܕܐܚܪܘܐܝܗ̱ ܐܕܝܐܥܕܐܕܝܠܩܒܫܳ ܠܐܕܠܐܛܥ

ܬܝܠܕ. ܢܘܟܝܠܥܐܢܐ̱ ܠܝ̣ ܟܬܠܐܐܪܝܪܫܕܝܗ̇ ܘ. ܝܠܝܕܐܝ̈ ܚܕܐܒܒܘ̣ ܗ

ܐܝ̈ ܚ. ܝܒ̈ ܐܟܡܥܢܘܟܠܪܣܐܕܐܝܠܥܰ ܡܡܕܡܐܫܝܢܘܐܗܒܢܢܘܟܠ

ܐܫܢܪܒܠܗܠܢܝ̣ ܩܪܣ̇ ܡܘ̣ ܩܪܣܰ ܡܡ܆ܕܡܐܫܝ̣ ܢܘܐܗܒܢܒܢܝ̣ ܪܝ̣ ܣܐܠܐܕܢܡ̇ 

ܠܐܕܐܬܚܝ̣ ܪܣܐܬܘ̣ ܢܫܳ ܕܡ̇ ܕܐܬܪܡܰ ܨܳ ܠ. ܐܬܘ̣ ܫܢܐ̱ ܕܢܝܠܗܢܡ̣ 

ܢܡ̣ ܢܝ̣ ܕܝ̣ ܕܥܠܐܢܘܟܬܘ̈ ܒܠܕܠܐܩ̈ ܚ. ܢܘܬܢ̱ ܐܢܝ̣ ܦܝ̣ ܪܓܐܬܘ̣ ܝܢܳ ܐܡܳ 

ܐܐܦܠܐܕܡܕܡܐܢܗ. ܐܢܦ̈ ܓܣܰ ܡܘܐܢܝ̈ ܟܡܐܢܙܝ̈ ܙܕܐܡ̈ܝ̣ ܠܙܐܢܝܥܪ̈

ܢܘܟܝ̈ ܨܚܢܘܩܙܚܬܕܩܕܙܝܠܝܕܐܨܩܐܛܡܢܕܡܕܩܘ. ܢܘܟܠ

ܢܘܬܕܒܘܐܐܬܐܝ̈ ܓܣܕܠܛܡ. ܢܘܟܝ̈ ܥܕܡܕܐܢܘ̈ ܐܢܘܕܘܥܬܘ

ܪܘܙܡܬܕܘܗܢܐ. ܐܢܐ̱ ܪܡ̇ ܐܕܢܝܠܗܟܢܘܩܝ̣ ܥܢܠܐ. ܢܘܬܢ̱ ܐܢܝ̣ ܕܒܘܡ̇ ܘ

ܢܝܠܗܕܐܬܘ̣ ܪܝ̣ ܪܫܰ ܒܥܓܦܡܠܬܢܐܕܝܬܥܬܢܐܦܐܟ܆ܝܢܝܥܪ̈ܠܝܠܩ

».ܝ̣ ܠܢܪ̈ܝ̣ ܡܐܕ

ܐܕܗܐܬܘ̣ ܝܢܟܝܐܒܢܢܝ̣ ܫܝܦ̇ ܠܝܟܡܝܬܡܠܐܐܡܕܥ«: ܗܠܬܪܡܐܘ

ܠܐܐܪܗܡ̇ ܘܐܝܟܡ̇ ܢܠܦܐܟ܆ܠܕܐܡܟܐ. ܐܕ̈ ܕܚܢܡ̣ ܢܠܐܫܪܦܳ ܕ

ܠܐܡ܆ܐܩܐܢܝܥܪܕܐܝܳ ܠܴ ܘ̣ ܩܒܕܐܡܟ. ܐܟܝ̣ ܠܡܕܐܬܘܢܫܳ ܕܡܰ ܘܐܬܘ̣ ܝܢܳ ܐܡܳ 

ܐܡܕܥ. ܐܬܫܝ̣ ܥܬܐܕܗܐܬܘ̣ ܝܢܟܝܠܐܗ̇ ܠܘܕܟ. ܐܝܫܩܐܒܠܟܐܪ

ܐܢ̈ܘ̣ ܝܣܢܠܬܢܐܦܝ̣ ܪܨ. ܢܢܝ̣ ܬܦܟܰ ܬܡ̣ ܗ̇ ܬܘ̣ ܝܢܟܝܐܕܐܨܶ ܒܪ̈ܶ ܒܝܬܡܠܐ

ܡܠܕܝܗ̱ ܐܪܝ̣ ܡܐܕܒ. ܡܕܡܐܡܣܳ ܡܘ̣ ܣܬܝܐܣܘܪܦܠܟܢܡ̣ . ܐܢܒܙܕ
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 ܐܝܪܟܘܢ ܝܬܝܐܕ ܐܢܐ̱  ܫܓܪܡܕ ؟ܐܚ̈ ܘܦܩܰ ܒ ܟܢܘܓܰ  ܦܝ̣ ܩܫ ܗܠܟ ܐܢܗ ܢܘܡܠܘ

».ܬܢܐ ܐܡܶ ܪ ܗ̇ ܒܕ ܐܬܘܝܢܟܝܐ ܢܡ̣  ܝܠ ܐܕܳ ܢܳ ܕ ܢܡܟܐܘ ܟ܇ܠ

:ܪܡ̣ ܐܐܚܘܪܬܘ̣ ܦܝ̣ ܛܩܒܰ 

ܘܗ̱ ܐܝܰ ܠܬܱ ܢܡ̇ ܐܝܢܘܦ. ܢܝܠܗܕܐܬܠܥܒܩܥܬܘܐܢܪܬܕܝܗܟܠܝܕ«

ܢܘܬܢ̱ ܐ. ܘܝ̣ ܪܟܢܰ ܝܢܡܢܘܗܠܢܘܢܗ̣ ܕܢܘܢܗ̇ ܟܬܘܟܐܕܢܘܢܗ̇ ܒܘܟܒ

ܢܡ̣ ܘܗ̱ ܦܝ̣ ܩܫܝܢܘܓܰ ܘ. ܝܠܝܕܐܘܕܚܰ ܢܘܬܚܪܰ ܣܘܰ ܢܘܬܚܦܰ ܪܨܰ ܕܢܘܢܐ

ܠܐܝ܆ܪ̈ܗܳ ܘܼ ܙܘܝܠܓܳ ܪ̈ܘܼ ܦܢܘܢܗ̇ ܢܘܗܠܟܡܥ. ܢܘܟܝܚ̈ ܘ̣ ܦܩܰ ܕܐܬܦ̈ ܠܘܨ

ܢܘܬܝܒܰ ܨܠܐܕ. ܝܠܢܝ̣ ܩܝ̣ ܥܡܕܢܝܠܗܢܘܟܠܚܪܩܐܕܬܝܨܡܬܐ

. ܝܬܝܐܐܫܘܢܪܦܰ . ܝܠܝܕܐܬܪ̈ܘܳ ܚܶ ܘܐܬܒܝ̈ ܣܱ ܒܪܘ̣ ܚܬܠܐ. ܝܢܢܘܠܟܬܣܬܕ

ܠܐܘܝܠܝܚܗܠܟܬܴ ܘܬܒܷ ܐܣܶ ܘܬܠܷ ܛܒܶ . ܐܢܐ̱ ܐܡܝܠܥܝ܆ܚܘܪܒܠܐܐ

ܒܛܘܗ̱ ܐܫܓܪ. ܝܠܝܕܐܫܚܰ ܕܢܝܠܗܢܘܟܠܐܢܬܡܠܬܝܨܡܬܐ

ܬܘ̣ ܢܟܳ ܦܗܡܰ ܢܡ̣ ܐܝܘܗ̇ ܕܐܬܘ̣ ܢܕܳ ܚܠܒܰ ܬܡܒܫܢܐ̱ ܥܓܦܢܕܝܗ̇ ܐ܆ܪܝܪܡ

ܐܢܐ̱ ܐܨܡܠܐܕܝܗ̇ ܗ̇ ܝܬܝܐܢܝܕܐܕܗܢܡܫܝ̣ ܒܘ. ܐܝ̈ ܢܒܕܐܨܚܰ 

ܥܕܝ̇ ܠܐ. ܝܠܝܕܐܬܘܼ ܝܫܺ ܚܪܣܳ ܕܐܢܗܐܫܚܠܒܩܘ̣ ܠܡܕܡܕܒܥ̇ ܐܕ

. ܠܐܘܐܡܝܕܩܢܡ̣ ܕܟܝܐܐܡܠܚܰ ܬܡ̣ ܘܝܫܦܢܐܚܝܪܳ ܢܐܕܐܢܐ̱ 

ܪܛܣܝܠܬܝܠܡ܆ܕܡܐܛܫܘܘܫܘܐܐܦܠܚܘܼ ܫܝܠܒܪܩܳ ܠܐܕܘܗܢܐܘ

ܐܪ̈ܝ̣ ܪܡܐܕܕ̈ ܓܠܐܐ. ܐܐ̈ܝ̣ ܓܣܐܬܘ̈ ܡܢܡ̣ ܐܬܘܡܐܒܓܐܕܢܡܼ 

».ܢܘܬܢ̱ ܐܢܝܫܚ̇ ܐܫܗܕܐܡܟܐܘ܆ܗ̱ ܢܘܟܠܐܢܪܣܘ̣ ܚܘ

:ܗܠܬܪܡܐ

ܟܢܡܠܘܚܕܐܛܒܳ ܘ̣ ܥܠܟܘܦܗܬܕܐܢܟܝܐܡܕܡܕܒܥܢ̇ ܢܢܚܕܐܢܩܘ̇ ܒܫ

. ܢܢܦܛܩܐܪ̈ܝ̣ ܪܡܐܫܢ̈ ܘ̣ ܟܘܐܝ̈ ܦܩܢܢ܆ܝܐ. ܬܢ̱ ܐܩܝ̣ ܦܢܰ ܗܬܥܒܒܕܘܗ̇ 
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ܐܬܚܪ̈ܦܟܝܐܕܢܘܢܗ̇ ܝܣ̈ ܕܗܘܝܓܓ̈ ܗܡܥܝܠܬܕܚܠܒܰ ܬܐܝܠܫܢܡܘ

ܕܟܪܒ̣ ܥܘܐܘܗ̱ ܓܦܳ ܐܢܪܚܐ̱ ܐܡܘܝܰ ܘ. ܝܢܘܗܕܐܬܝ̈ ܘܙܳ ܒܝܘ̈ ܗ̱ ܢܚܳ ܪ̈ܦܳ 

ܐܬܘܝܠܫܰ ܗ܆ܠܝܕܐܝܢܳ ܓܡܥܘ. ܪܒܥܕܰ ܕ» ܐܒܪ̈ܥܰ «ܐܪ̈ܘ̣ ܚܽ ܒܠܐܬܬܡ

. ܬܘܗ̱ ܐܬܝܕܳ ܝܳ ܥܠܐܗ̇ ܝܡܘܕܒܐܕܗܐܬܘ̣ ܝܠܫܰ . ܬܘܗ̱ ܬܟܰ ܠܡܐܱ ܐܬܒܪ

ܐܢܪܳ ܕܟܘܐܒܪܐܪܒܳ ܬܘܰ ܐܬܘܠܐܒܐܝܠܠܕܐܒܘܥܒܝܠܐܢܐܬܝ̣ ܕܫ

ܬܨܩܐܬܴ ܢܫܒܝܠܬܥܶ ܒܛܐܕܚܡܘ. ܗ̇ ܬܠܥܐܬܘ̣ ܝܠܫܰ ܝܗ̇ ܒܐܢܐ̱ 

ܬܨܰ ܦܢܶ ܠܗܠܕܐܬܩܝܼ ܡܥܰ ܬܘܗ̱ ܐܬܢܫܘ. ܐܒܝ̣ ܟܬܐܝܡܳ ܡܳ ܝܐܠܐܡܥ

ܐܬܣ̈ܝ̣ ܥܡܘܐܬܝܳ ܢ̈ܦܴ ܝ̣ ܥܡܢܝܗܠܟܠܘܐܬܘܳ ܣ̈ܝ̣ ܣܥܕܐܪܩܘܝܠܝܢܡܬܘܗ̱ 

.ܐܡܡܝܐܕ

ܐܗ̇ ܕܕܚܐܡܠܚܒܝܠܐܢܐܬܝܙܚܐ܆ܥ̈ܝ̣ ܙܘܠܐ̈ܝ̣ ܚܕܐܫܓܪ̈ܕܐܬܦܪ̈ܒܘ

ܒܛܗܟܫܚܶ ܕܘܗ̇ ܐܝܠܠܕܐܬܘ̣ ܝܗܫܰ ܒܫܢܐ̱ ܐܦܘܨܪܦܡܥܐܢܐ̱ ܠܠܡܡ

ܐܝܢ̈ ܫܕܐܡܚܪܐܘܗ̱ ܐܪܒܓܰ ܘܗ̇ ܐܦܘܨܪܦ. ܐܘܗ̱ ܝܢܳ ܙܳ ܪܳ ܐ̱ ܘܝܪܳ ܟܘܢ

ܐܙܚܬܡ. ܐܢܝ̈ ܚܐܘܐܒܝ̣ ܪ̈ܩܕܐܬܘ̣ ܝܙܓܰ ܡܬܘܗ̱ ܗܬܷ ܠܴ ܩܕܰ ܐܬܒ̈ ܝܣܰ ܐܪܡܘ

ܘܠܘ. ܐܙܗ̈ ܠܙܡܐܝ̈ ܢܫܘܐܦ̈ܘ̣ ܝܫܳ ܐܢ̈ ܒܙܕܐܦܪܘ̣ ܚܒܗܠܪܝ̣ ܒܥܕܐܘܗ̱ 

ܢܝܼ ܦܝܼ ܠܝܗܘܫܓܪ̈ܦܐܠܐܐܐ܆ܘܗ̱ ܕܝ̣ ܡܟܘܕܝ̣ ܦܩܗܡܫܘܓܕܘܚܠܒ

ܫܢܐ̱ ܟܝܐܠܐܐܐ܆ܘܗ̱ ܛܘܠܩܠܐܐܝܡܘܕܒ. ܗܒܠܕܐܨܳ ܘܼ ܕܚܰ ܒܘܘܗ̱ 

ܐܢܐܬܝܘܗ̱ ܣܦܳ ܡܠܐܕܐܝ̈ ܡܱ ܕܪܝ̣ ܩܝܰ ܡܕܡܠܥܐܘܗ̱ ܦܦܩܰ ܡܐܛܘ̣ ܠܩܰ 

.ܟܝܕܝܗ̇ ܗܪܩܝ̣ ܐܒ

:ܗܠܬܪܡܐ

 ܪܟ ؟ܐܬܒܪ ܐܬܪܘ̣ ܦܘ ܐܬܡܚܶ  ܠܐܡ ܕܟ ܐܬܩܴ̈ ܥܳ ܙܒܰ  ܬܢܐ̱  ܕܐܫ ܢܟܗ ܢܘܡܠ«

 ؟ܐܢܪ̈ܘܨܰ ܒ ܬܢܐ ܟܦܗܰ ܬܡ ܣܪܶ ܟܠܰ  ܨܚܰ  ܢܘܡܠ ܙ܆ܘܪܬܘ ܐܕܚܬܕ ܟܠ ܐܘܗ̱  ܠܐܘܳ ܕ

 ؟ܚܦܰ ܪܨܰ ܘ ܚܪܰ ܣ ܟܠܝܕ ܐܘܕܚܰ ܠ ܐܡܚܪ̈ ܠܐܕܕ ܐܢܗ ܘܢܡ̇ . ܟܬܝܙܚ ܠܐ ܐܢܒܙ ܢܡ̣ 
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ܐܐܘܘܗܗ̱̱  ܢܢܝܝܕܕܒܒܥܥܪܪܘܘܛܛܗܗܡܡܫܫ

ܐܥܪܐܗܒܕܕܚܐܡܘܝܕܐܘܗ̱ ܗܪܬܒܘ. ܐܘܗ̱ ܐܒܫܒܢܝܪܬܡܘܝ

ܠܐܐܛܢܘܢܗ̇ : ܬܘܗ̱ ܐܚܝ̣ ܠܙܐܬܝܪ̈ܫܬܕܐܝܪܝ̣ ܟܒܐܪܛܡܕܐܣܝ̣ ܣܪ̈ܒ

ܫܚܪܳ ܐܚܝ̣ ܨܦܐܙܘܪܘ. ܐܢܝܟܝܦ̈ ܐܒܘܘܗ̱ ܘܡ̣ ܣܪܐܢܣܘܚܰ ܘܐܡܚܪ̈ܕ

ܠܐܝ̣ ܠܨܠܐܐܐܚܘ̣ ܡܨܰ ܐܪܦܨܰ ܕܐܥܓܦܶ ܘܠܐܒܳ ܩܘ̣ ܣܒܝܬܝ̈ ܘܓܰ ܒܐܘܗ̱ 

ܐܛܫܦܬܡ̣ ܕܐܫܡܫܕܐܪ̈ܝ̣ ܗܢܐܓ̈ ܠܙܰ ܒܐܘܗ̱ ܓܝ̣ ܫܡܕܐܩܝ̣ ܪܡܘ

ܐܪܦܨܐܘܗ̱ ܐܟܶ ܕܘܛܝܫܦܘܚܝ̣ ܚܣܒܛ. ܠܟܠܥܬܘܗ̱ ܐܚܬܡܬܡ̣ ܘ

. ܐܡܘܝܕܐܥܨ̈ ܥܘ̣ ܨܘܐܬܫ̈ ܝ̣ ܒܒܠܝܟܕܥܐܘܗ̱ ܡܝ̣ ܬܟܠܐܕ. ܘܗ̇ 

ܪܐܐܕܐܓܙܘܡܠܕܘܚܠܒܘܠܐܚܝ̣ ܢܕܐܫܡܫܕܐܝܪ̈ܝ̣ ܟܒܐܓ̈ ܠܙܘ

ܐܐܝܢܗܘܐܡܝ̣ ܣܒܰ ܐܚܝ̣ ܪܘ. ܝܒܰ ܫܳ ̈ܘ̣ ܚܕܘܗ̇ ܠܦܐܠܐܐܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܥܣܪܦܰ ܡ

ܠܐܐܬܘ̣ ܝܘܠܐܐܘܗ̱ ܚܝ̣ ܦܡܘܰ ܚܝ̣ ܪܡܟ܆ܘ̣ ܕܠܟܢܡܐܘ̱ܗܩܝܣܬܬܡܕ

ܢܘܢܗ̇  »ܐܐܡܡܐܐ« ܐܢܝܟܘܐܫܡܫܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܡܝ̣ ܣܗ̇ ܒܕܐܬܝ̣ ܢܟܳ ܒܠܬܡ̣ 

ܐܟܚ̈ ܘ̣ ܓܐ܆ܟܝ̣ ܡܣܘܐܡܝ̣ ܫܓܘܐܪܝ̣ ܛܩܢܘܗܒܘ̣ ܚܕܐܬܘ̣ ܡܚܠܱ ܡܒܰ ܕ

.ܢܡܬܘܐܟܪܗܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܣܪܦܳ ܐܪܗܘ̣ ܢܘܐܘܕܚܰ ܕܐܕ̈ܝ̣ ܫܐ

ܬܘܗ̱ ܐܓܝܙܡܕܝܗ̇ ܐܬܘܠܝ̣ ܗܒܝܠܬܘܗ̱ ܐܒܗܝ̇ ܐܡܝ̣ ܥܛܘܐܒܪܐܙܘܪ

ܡܥܠܐܐ. ܐܦܘ݀ ܬܢܳ ܘܗ̇ ܐܘܙܚܶ ܕܐܝܦܫܰ ܘܐܛܝ̣ ܫܦܘܐܚܝ̣ ܚܨܰ ܐܪܦܘ̣ ܫܒ

ܝܝ̈ ܟܘ̣ ܣܕܐܦܝ̣ ܩܙܥܠܦܡܠܬܝܘܗ̱ ܐܨܡܠܐܐ܆ܢܬܴ ܦܰ ܐܪܦܘ̣ ܫܘܗ̇ ܗܠܟ

ܝܒܠܠܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܚܝܫܳ ܘܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܒܝ̣ ܪܡܬܒܪܕܢܘܢܗ̇ ܐܝ̈ ܚܝܦ̈ ܠܐܕܝܚܘ̈ ܘ̣ ܣܘ

ܐܚܘ̈ܘ̣ ܣܘܐܝ̈ ܟܘ̣ ܣܕܐܬܝ̣ ܣܟܐܬܘ̣ ܢܕܳ ܒܥܡܰ ܘܢܡ̇ ܐܬܘ̣ ܫܝ̣ ܫܚܒܰ ܘ. ܐܪܝ̣ ܒܬ

:ܝܠܐܢ̇ ܐܫܚܠܡ̣ ܠܬܝܪܫܐܝܳ ܘܳ ܓܰ ܝܫܢܪܒܠܗܠܘܘܗ̱ ܢܝ̣ ܡܪܒܳ ܕܢܘܢܗ̇ 

: ܢܘܘܩܢܐܕܗܐܬܘ̣ ܝܝ̣ ܗܺ ܕܟܰ ܝ̣ ܗܒܘܢܘܘܗܢܐܢܟܗܐܝ̈ ܚܦܐܦܘܬܫܐ«

»!..ܐܝܦ̈ ܫܘܐܦܘ̈ ܬܢܘ܆ܠ̈ܐܝ̣ ܗܒܘܐܩ̈ܝ̣ ܫܦ
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ܪܥܼܵܐ  ܐ ܡܐܼܲ ܠܓܼܵ ܐ، ܓܘܼܠܕܝܼܘܼܗܝ ܝܠܹ̈ܗ ܬܼܲ ܢܬܼܵ ܡܬܘܼܗܝ ܚܝܠܼܵ ܢ ܒܸܢܫܼܵ  ܢܝܼܣܼܵ
ܪܥܼܵܐ ܪܙܼܲ ܕ̄ ܒܼܲ ܐ ܡܟܠ ܚܼܲ ܐ، ܩܝܼܢܘܼܬܼܵ ܟܼܼܵ ܪܼܵܐ ܟܘܼܪܼܵ ܐ ܕܗܲܘ ܚܘܼܵ ܘܦܼܵ  ܘܒܫܼܵ
ܢܹ̈ܐ ܐ ܕܐܝܼܠܼܵ ܝ ܒܘܼܠܹܹ̈̈ ܹ̈ܐ، ܘܝܘܼܪܩܸܢܬܼܵ ܹ̈ܐ ܘܛܘܼܪܼܵܢ ܐ ܒܕܫܸܝܼܵܬܹ̈  ܣܪܝܼܕܬܼܵ

ܹ̈ܐ  ܢܹ̈ ܹ̈ܐ ܘܡܝܼܠܼܵ ܹ̈ܐ ܨܠܝܼܦܹ̈ ܢܝ̄ ܫܩܝܼܦܹ̈ ܬܪܹ̈ܐ ܒܘܼܪܛܸܢܹ̈ܐ، ܡܐܼܵ ܹ̈ܐ ܘܒܨܼܲ ܝܹ̈ ܘ ܩܼܵ  ܡܓܼܵ
ܐ ܚܼܵ ܐ ܒܸܨܡܼܵ ܗܪܝܼܪܹ̈̈ܐ ܕܫܸܡܫܼܵ ܐ، ܒܙܼܲ ܟܼܼܵ ܹ̈ܐ ܒܸܠܒܼܼܵ ܢܝܼܵܬܹ̈ ܐ ܕܓܼܲ  ܘܚܙܼܵܝܬܼܵ

ܐ ܕܒܚܼܵ ܠ ܡܼܲ ܪ̈ܩܹ̈ܐ ܕܥܼܲ ܘ ܝܼܲ ܐ، ܣܡܝܼܩܹ̈ܐ ܡܓܼܵ ܐ ܕܕܒܸܼܚܼܵ ܝܟܼ ܕܡܸܼܵ ܹ̈ܐ ܐܼܲ ܝܒܘܼܢܹ̈  ܠܒܼܲ
ܝܟܼ ܚܘܼܘܹ̈ܐ ܐ ܐܼܲ ܝܼܵ ܐ ܒܸܓ ܪܼܵ

ܹ̈ܐ، ܒܟܹ̈ܐܦܹܹ̈̈ ܒܼܥܹ̈ ܝܟܼ ܛܼܲ ܠܒܘܼܨܹ̈ܐ ܐܼܲ
ܐ ܒܼܲ ܹ̈  ܠܦܸܩܚܹ̈

ܘܠܘܼܘܹ̈ܐ ܐ ܘܠܼܲ ܝܼܵ ܝ ܒܸܠܗܼܵ ܹ̈ܐ، ܟܠܼܵ ܢܹ̈ ܢܝ̄ ܫܘܼܫܼܲ ܹ̈ܐ ܘܐܼܵ  ܡܝܼܼܵܐ ܨܸܦܝ
ܗܪܼܵܐ ܐ ܘܫܼܲ ܐ ܕܦܸܨܚܼܵ ܹ̈ܐ ܕܚܘܼܒܼܵ ܠܹ̈ ܗܪܼܵܐ، ܒܩܼܵ ܗ ܒܼܲ ܹ̈ܐ ܨܪܝܼܚܹ̈ܐ ܒܐܼܵ ܢܹ̈  ܩܸܩܘܼܵ
ܐ ܒܼܪܼܵ ܬܘܼܟܼ ܚܼܲ ܬܝܼ ܘܩܼܵ ܐ ܩܼܵ ܪܼܵ ܐ، ܐ̄ܡܼܵ ܐ ܘܛܘܼܪܼܵ ܐ ܠܕܫܸܬܼܵ ܐ ܝܢܼܵ ܡܙܘܼܡܹ̈  ܙܼܲ

 ܪܥܘܲܫ! ܩܘܼܡ! ܚܕܝܼ ܘܚܝܝܼ!          
ܐ ܐ ܓܘܼܪܠܸܼܵ ܘ ܬܢܸܼܵ ܐ ܓܼܵ ܪܬܼܵ ܐ، ܡܩܼܲ ܐ ܫܘܼܠܹ̈ܠܼܵ ܢ̄ܬ ܒܓܦܸܝܼܬܼܵ ܐ ܐܼܲ  ܝܼܵ

ܐ ܐ ܫܘܼܢܫܸܠܼܵ ܓܼܪܘܼܟܼ ܡܼܢ ܟܸܦܢܼܵ ܐ، ܠܦܼܲ ܠ ܐܕܸܝܘܲܡ ܠܹ̈ܐ ܝܘܸܬ ܚܘܼܠܸܠܼܵ  ܕܗܼܲ
ܬܹ̈ܐ  ܛܘܼܪܝܼܵ ܐ، ܠܦܼܵ ܕܪܼܵܝ ܩܝܼܢܼܵ ܢܝ̄ ܪܼܵܘܡܝܼܵܬܹ̈ܐ، ܒܨܼܲ ܕ̄ ܚܘܼܪ ܠܐܼܵ  ܩܘܼܡ ܦܠܘܲܛ، ܚܼܲ

ܬܹ̈ܐ ܐ ܒܨܘܼܪܝܼܵ ܐ ܘܠܼܵ ܹ̈ܐ، ܒܸܬܪܘܲܨܘܼܬܼܵ ܐܟܼܘܼܠܝܼܵܬܹ̈ ܹ̈ܐ ܡܹ̈ ܒܹ̈  ܡܐܕܸܝܘܲܡ ܛܼܵ
ܐ ܪܥܼܵܐ ܕܒܼܝܼܪܼܵ ܥܹ̈ܝܬ ܠܬܼܲ ܐ، ܐ̄ܚܹ̈ܪ̄ܝܢ ܠܹ̈ܐ ܛܼܲ ܘܹ̈ܝܬ ܚܹ̈ܐܪܼܵ ܐ ܘܒܕܗܼܵ ܒܠܸܬ ܡܟܝܼܵܢܼܵ  ܒܩܼܲ

ܚ ܠܚܘܼܠܩܘܼܟܼ ܟܬܝܼܪܼܵܐ ܩܘܘܼܚܹ̈ܐ ܝܘܼܲ ܐ، ܡܼܲ ܪܼܵ ܬܼܵ ܗ ܩܼܲ ܢ ܡܐܼܵ ܠܼܲ ܫܸܩ ܥܼܲ  ܓܼܲ
 ܪܥܘܲܫ! ܩܘܼܡ! ܚܕܝܼ ܘܚܝܝܼ!          

ܪܹ̈̈ܐ ܐ ܒܸܨܡܼܵ ܹ̈ܐ ܝܢܼܵ ܪ̈ܘܼܟܼ ܡܸܠܝ ܬܝܼܢ ܕܼܵܘܪܹ̈ܐ، ܕܟܼܼܵ ܐ ܕܬܠܼܵ ܒܼܪܼܵ ܢ̄ܬ ܓܼܲ ܐ ܐܼܲ  ܝܼܵ
ܐܪܹ̈ܐ ܹ̈ܐ ܒܡܼܵ ܒܹ̈ܐ ܓܘܼܠܕܝܼ

ܪܼ̈ܵ ܪܹ̈ܐ، ܠܚܼܵ  ܩܘܼܡ ܚܘܼܪ ܠܝܘܼܪܩܸܢܹ̈ܐ ܩܝܼܘܼܵ
ܐ ܘܼܵ ܐ ܘܫܼܵ ܐ ܒܟܹ̈ܐܦܼܵ ܐ ܓܠܝܼܦܹܹ̈̈ ܹ̈ ܠܡܹ̈ ܐ، ܨܼܲ ܗܒܼܼܵ ܐ ܘܕܼܲ ܐ ܣܹ̈ܐܡܼܵ ܛܼܵ ܝ ܦܠܼܵ  ܡܸܢܼܵ

ܐ ܒܼܼܵ ܕ̄ ܟܬܼܵ ܐ ܕܚܼܲ ܕ̄ ܒܕܡܸܝܘܼܬܼܵ ܐ، ܟܠ ܚܼܲ ܒܼܼܵ ܹ̈ܐ ܕܠܹ̈ܐ ܗ̄ܘܝܼ ܣܪܼܵ ܐ ܠܠܘܼܚܹ̈ ܹ̈  ܣܝܼܵܡܹ̈
ܒܼܘܼܟܼ  ܗܲ ܒܣܼܵ ܪܼܵܐ ܝܠܼܵ ܹ̈ܐ ܒܸܚܩܼܵ ܒܼܘܼܟܼ، ܕܘܼܢܝ ܐ ܠܐܼܲ ܒܘܼܚܹ̈ܐ ܝܢܼܵ ܝ ܫܼܲ  ܟܠܼܵ

ܟܼ  ܒܼܘܼܹ̈ ܢܘܼܟܼ ܡܼܢ ܫܒܼܼܵ ܒܨܘܼܪܘܲܗܲ ܓܼܵ ܟܼ، ܡܼܲ ܒܼܘܼܹ̈ ܢ̄ܐ ܡܸܣܟܹ̈ܢܼܵܐ ܒܚܘܼܫܼܵ ܪ ܐܼܲ  ܗܼܲ
ܟܼ  ܫܝܼܵܢܘܼܹ̈ ܠܒܸܬ ܠܢܼܵ ܡܸܢ ܒܸܕ ܓܼܼܵ ܢܘܼܟܼ، ܗܼܲ ܕ̄ ܪܥܘܲܫ، ܝ̄ܠܘܲܦ ܠܹ̈ܫܼܵ ܕ̄ ܬܐܘܲܪ، ܚܼܲ  ܚܼܲ

ܢܘܼܟܼ  ܐ ܕܼܵܝܫܼܵ ܘܬܼܵ ܐ ܕܡܼܵ ܢܬܼܵ ܘ ܫܼܵ ܢܘܼܟܼ، ܠܓܼܵ ܪ̈ܫܼܵ ܡܪܬܸ ܠܡܼܢ ܐܘܼܡܬܘܼܟܼ ܦܼܵ  ܒܟܼܲ
 ܪܥܘܲܫ! ܩܘܼܡ! ܚܕܝܼ ܘܚܝܝܼ!         

ܐܨ ) ܠܚܼܵ ܐܢ ܐܼܲ  (9191‐9191ܫ ܼܵ
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